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 HEAT PRESS MACHINE 
USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
 "Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents 
an estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared 

to the major top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools 
offered by us. You are kindly reminded to verify carefully when you are placing an 

order with us if you are actually saving half in comparison with the top major brands.

MODEL: TLK2420OZ-S



Max.diameter:87 mm Max.length: 240mmUp 
to 20OZ stainless steel cup can be made

HEAT PRESS MACHINE

NEED HELP? CONTACT US!
Have product questions? Need technical support? Please feel free to 
contact us:                     

Technical Support and E-Warranty Certificate 
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions 
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of 
our user manual. The appearance of the product shall be subject to 
the product you received. Please forgive us that we won't inform you 
again if there are any technology or software updates on our product.
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MODEL: TLK24020OZ-S
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SAFETY INSTRUCTION

Symbol Symbol Description

Danger! 
Risk of personal injury or environmental damage! Risk of 
electric shock! Risk of personal injury by electric shock!

Warning: To reduce the risk of injury, the user must read 
the instructions manual carefully.

This symbol, placed before a safety comment, indicates 
a kind of precaution, warning, or danger. Ignoring this 
warning may lead to an accident. To reduce the risk of 
injury, fire, or electrocution, please always follow the 
recommendation shown below.

CORRECT DISPOSAL:
This product is subject to the provision of European 
Directive
2012/ 19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed 
through indicates that the product requires separate 
refuse collection in the European Union. This applies to 
the product and all accessories marked with this symbol. 
Products marked as such may not be discarded with 
normal domestic waste, but must be taken to a collection 
point for recycling electrical and electronic devices.
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Read all safety warnings, instructions, illustrations and 
specifications provided with this electrical appliances. 
Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.

When using electrical appliances, basic safety precautions should always 
be followed including the following :
1.Keep unplug when moving the machine.
2.keep unplug when installing accessories.
3.Place on a flat and stable platform and operate under ventilated 
conditions.
4.Wear special protective equipment when operating the machine
5.Do not use this machine in a hazardous-location.
6.Do not use when the machine is not working properly.
7.Do not disassembly and repair this machine.
8.Do not use an unsuitable AC outlet.
9.Do not touch the heating plate when the machine heating
10.Do not use in humid environment or contact with water. Do not 
infiltrate liquid in the machine to prevent fire or electric shock caused 
by short circuit.
11.Do not use the power supply that does not meet the rated voltage, The 
power supply that does not meet the specified voltage may cause fire or 
electric shock.
12.Ensure that the machine is grounded so as not to cause harm to body.
13.Do not touch the rotating rod or bearing part with your fingers during 
use in case of injuries.
14.If the machine is not in use for a long time, please unplug thepower 
cord from the socket.
15.Do not use the machine during thunderstorms or lighting to avoid 
damage to the machine.
16.Place the machine smoothly on the flame-retardant table and keep 
away from inflammable and explosive items.
17.If the machine smokes, emits peculiar smell, becomes noisy and other 
abnormal conditions, please stop using.

Warning:
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18.his appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experi�ence and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision
19.In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal 
cutout, this appliance must not be supplied through an external switching 
device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched 
on and off by the utility.

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this product not expressly 
approved by the party.responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the product.

Note: This product has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, 
and if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this product does cause harmful interference to radio or television 
reception,which can be determined by turning the product off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

FCC INFORMATION
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SPECIFICATION

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

Brand

Model

Heat Plate Size

Temperature Range

Timer Range

Voltage / Power

TLK2420OZ-S

9.4x9 inch (24×23 cm)

32-450 °F (0-232 °C)

0-999 Seconds

120V~  60Hz 500W    For US users

230V~ 50Hz 500W   For European users

Pressure 
handle Adjusting 

Handwheel

Temperature/
Schedule Panel

Power Switch

Heating Plate
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INSTRUCTIONS FOR USE

1.Connect the machine to a 120V or 230V power 
supply according to the voltage shown on the 
equipment packaging. Turn on the main power 
switch. 
(Note: The equipment must have be grounded 
with a ground wire).

2.Click "SETUP" to switch to temperature setting 
mode, the screen temperature value flashes (as 
shown in Figure 2), click the button "PLUS" to 
increase the set temperature, click the butto 
"MINUS" to lower the set temperature.
When the desired temperature is set, click again 
"SETUP" again to exit the temperature setting 
mode.
(Hold down the “PLUS” or “MINUS” button to 
quickly increase or decrease the value).

a．Connection power and parameters.

PlusTemperature
display

Reduce
Time display

heating 
indicator

Set up

Start

Time indicatorSetting indicator

TEMP FAHRENHEIT OR CELSIUS

TIME COUNTDOWN DISPLAY

TEMP SET TIME

Tig 1

TEMP FAHRENHEIT OR CELSIUS

TIME COUNTDOWN DISPLAY

TEMP SET TIME

Tig 2
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3.Click "SETUP" twice to switch to time setting 
mode, the screen time value flashes(as shown in 
Figure 3), click the button "PLUS" to increase the 
set working time, click the button"MINUS" to lower 
the set working time. When the desired time is 
set, click again"SETUP" again to exit the time 
setting mode.
(Hold down the “PLUS” or “MINUS” button to 
quickly increase or decrease the value).

 4.After waiting for 10 to 15 minutes, the device 
heats up to the set temperature and the heating 
indicator goes off,The equipment stops heating.

5.Adjust the knob handwheel, try to close the 
device several times to adjust to the appropriate
pressure, turn the handwheel clockwise to 
increase the device pressure; turn the handwheel 
counterclockwise to,you can reduce the device 
pressure until the appropriate pressure.

6.Wrap sublimation transfer papers on the surface 
of the cup and stick it with a high-temp -tape. Put 
the cup into the heating pad, adjust the pressure 
to a appropriate point, and press down the handle 
tightly. Turn on the switch, then set the temp and 
time. wait for the heat to finish. Take out the cup 
when you hear a beep and finish transfer.

b．Switching F/C.

TEMP FAHRENHEIT OR CELSIUS

TIME COUNTDOWN DISPLAY

TEMP SET TIME

Tig 3

TEMP FAHRENHEIT OR CELSIUS

TIME COUNTDOWN DISPLAY

TEMP SET TIME

Tig 4

Tig 5

TEMP FAHRENHEIT OR CELSIUS

TIME COUNTDOWN DISPLAY

TEMP SET TIME

Tig 6

Press the "MINUS" button to wait for 5 seconds, And switch to ℉;
Conversely, Press the "MINUS" button to wait for 5 seconds and switch to 
℃ ;
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REPLACEMENT PARTS

1. Disconnect the main switching power supply, turn counterclockwise to 
release the safety helmet of the air plug, and pull the air plug out from the 
controller. Turn the hand screws counterclockwise, remove the eight hand 
screws one by one, and remove the heating accessories.

2. Install the new machine parts, take one of the four screw clockwise 
rotation lock fixed heating pad. Insert the aviation plug into the correct 
connection controller at the right angle, then rotate the aviation plug 
safety helmet clockwise until it is locked, and open the main power switch 
to work normally.
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APPLICATION SCOPE

COMMON PROBLEMS AND SOLUTIONS

 20 OZ  Vacuum cup

180℃(360℉) 60s

 20 OZ  Vacuum cup

180℃(360℉) 60s

ABS Plastic cup

170°C (338℉) 25s

      Magic mug

180℃(360℉) 180s

      Magic mug

180℃(360℉) 180s

      Sport bottle

180℃(360℉) 60s

Problem

Cannot heated, 
but the screen 
displays normally.

Insufficient color, 
faded image.

Insufficient 
temperature/
Insufficient 
heating time.

Adjust temperature 
/increase heating 
time.

Heater plate or 
relay damaged.

Check the heating 
plate or relay for 
damage.

Cause Treatment method
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Machine Not 
Working after 
Power on.

Actual 
temperature 
exceeds set 
temperature.

Relay 
disconnected.

Relay 
disconnected, 
replace relay.

Does the plug is 
touching well or 
the fuse is burning.

Check if the plug is 
touching well.

Check whether the 
fuse is burning.

Pressing time 
too long or the 
temperature too 
high.

Dark color; 
blurred image.

Adjust temperature 
/increase heating 
time.
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MODEL:  TLK2420OZ-S

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  

w  porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  
narzędzi  oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  

składając  u  nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

MASZYNA  DO  PRASY  TERMICZNEJ
INSTRUKCJA  OBSŁUGI

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/

support

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  VEVOR  

zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  

produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  

naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami:

Maksymalna  średnica:  87  mm  Maksymalna  długość:  240  mm  Można  

wykonać  kubek  ze  stali  nierdzewnej  o  pojemności  do  20  uncji

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

MODEL:  TLK24020OZ-S

MASZYNA  DO  PRASY  TERMICZNEJ
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Niebezpieczeństwo!

Ryzyko  obrażeń  ciała  lub  szkód  środowiskowych!  Ryzyko  porażenia  prądem!  

Ryzyko  obrażeń  ciała  przez  porażenie  prądem!

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA:

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  

uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi.

Ten  symbol,  umieszczony  przed  komentarzem  dotyczącym  bezpieczeństwa,  
wskazuje  na  rodzaj  ostrożności,  ostrzeżenia  lub  niebezpieczeństwa.  
Zignorowanie  tego  ostrzeżenia  może  doprowadzić  do  wypadku.  Aby  
zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  pożaru  lub  porażenia  prądem,  zawsze  
postępuj  zgodnie  z  poniższymi  zaleceniami.

Opis  symboluSymbol

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  
kółkach  oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w  
Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  akcesoriów  
oznaczonych  tym  symbolem.
Produktów  oznaczonych  w  ten  sposób  nie  wolno  wyrzucać  razem  ze  
zwykłymi  odpadami  domowymi,  lecz  należy  je  dostarczyć  do  punktu  zbiórki  
sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  w  celu  recyklingu.

INSTRUKCJA  BEZPIECZEŃSTWA
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Ostrzeżenie:

6.  Nie  używać  urządzenia,  jeśli  nie  działa  ono  prawidłowo.

13.  Podczas  użytkowania  nie  dotykaj  palcami  obracającego  się  pręta  ani  łożyska,  ponieważ  może  to  

spowodować  obrażenia.

17.  Jeśli  urządzenie  dymi,  wydziela  dziwny  zapach,  staje  się  głośne  lub  występują  inne  niepokojące  objawy,  

należy  zaprzestać  jego  używania.

Podczas  korzystania  z  urządzeń  elektrycznych  należy  zawsze  przestrzegać  podstawowych  zasad  bezpieczeństwa,  

w  tym:

9.  Nie  dotykaj  płyty  grzewczej  podczas  nagrzewania  urządzenia.

8.  Nie  używaj  nieodpowiedniego  gniazdka  sieciowego.

16.  Umieścić  maszynę  na  stole  wykonanym  z  materiału  ognioodpornego  w  sposób  zapewniający  jej  

stabilność  i  trzymać  ją  z  dala  od  przedmiotów  łatwopalnych  i  wybuchowych.

2.  Odłączaj  urządzenie  od  zasilania  podczas  montażu  akcesoriów.

przedostać  się  płynu  do  wnętrza  maszyny,  aby  zapobiec  pożarowi  lub  porażeniu  prądem  elektrycznym  

na  skutek  zwarcia.

1.  Odłączaj  urządzenie  od  zasilania  podczas  przenoszenia.

10.  Nie  stosować  w  wilgotnym  środowisku  lub  w  kontakcie  z  wodą.  Nie

12.  Upewnij  się,  że  maszyna  jest  uziemiona,  aby  nie  spowodować  obrażeń  ciała.

4.Podczas  obsługi  maszyny  należy  nosić  specjalny  sprzęt  ochronny.

3.  Umieścić  na  płaskiej  i  stabilnej  platformie  i  używać  w  wentylowanych  warunkach.

11.  Nie  należy  używać  zasilacza,  którego  napięcie  nie  jest  zgodne  ze  specyfikacją.  Zasilacz,  którego  napięcie  

nie  jest  zgodne  ze  specyfikacją,  może  spowodować  pożar  lub  porażenie  prądem.

14.  Jeżeli  urządzenie  nie  będzie  używane  przez  dłuższy  czas,  należy  odłączyć  przewód  zasilający  od  gniazdka.

Niezastosowanie  się  do  poniższych  instrukcji  może  skutkować  porażeniem  prądem,  

pożarem  i/lub  poważnymi  obrażeniami.

7.  Nie  rozmontowuj  i  nie  naprawiaj  tego  urządzenia.

15.  Aby  uniknąć  uszkodzenia  urządzenia,  nie  należy  używać  go  podczas  burzy  lub  opadów  

atmosferycznych.

5.  Nie  używaj  tego  urządzenia  w  miejscach  niebezpiecznych.

Należy  zapoznać  się  ze  wszystkimi  ostrzeżeniami  dotyczącymi  bezpieczeństwa,  

instrukcjami,  ilustracjami  i  specyfikacjami  dołączonymi  do  tego  urządzenia  elektrycznego.
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INFORMACJE  FCC

ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

1)  Produkt  ten  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

OSTRZEŻENIE:  Wszelkie  zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu,  które  nie  zostały  wyraźnie  

zatwierdzone  przez  stronę  odpowiedzialną  za  zgodność,  mogą  spowodować  unieważnienie  

prawa  użytkownika  do  korzystania  z  produktu.

2)  Produkt  ten  musi  być  odporny  na  wszelkie  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia  mogące  powodować  

niepożądane  działanie.

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  ograniczeniami  dla  urządzeń  

cyfrowych  klasy  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Ograniczenia  te  mają  na  celu  

zapewnienie  odpowiedniej  ochrony  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  instalacjach  
domowych.

19.  Aby  uniknąć  zagrożenia  związanego  z  przypadkowym  zresetowaniem  wyłącznika  termicznego,  

urządzenie  to  nie  może  być  zasilane  za  pośrednictwem  zewnętrznego  urządzenia  przełączającego,  

takiego  jak  timer,  ani  podłączane  do  obwodu,  który  jest  regularnie  włączany  i  wyłączany  przez  

dostawcę  energii.

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  działanie  podlega  następującym  dwóm  

warunkom:

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje  wykonane  bez  wyraźnej  zgody  strony  odpowiedzialnej  za  zgodność  

mogą  spowodować  unieważnienie  prawa  użytkownika  do  korzystania  ze  sprzętu!

18.  Niniejsze  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze  oraz  osoby  o  

ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  umysłowych  lub  nieposiadające  

doświadczenia  i  wiedzy,  jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  w  zakresie  

bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  rozumieją  związane  z  tym  zagrożenia.  Dzieci  nie  mogą  

bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika  nie  mogą  być  wykonywane  przez  

dzieci  bez  nadzoru.

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej  i  jeśli  

nie  zostanie  zainstalowany  i  używany  zgodnie  z  instrukcją,  może  powodować  szkodliwe  
zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak  gwarancji,  że  zakłócenia  nie  wystąpią  w  

konkretnej  instalacji.
Jeśli  produkt  ten  powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  sygnału  radiowego  lub  

telewizyjnego,  co  można  sprawdzić  wyłączając  i  włączając  produkt,  zachęca  się  użytkownika  

do  podjęcia  próby  wyeliminowania  zakłóceń,  stosując  jeden  lub  więcej  z  następujących  środków.
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Rozmiar  płyty  grzewczej

Zakres  temperatur

Model

Marka

Zakres  timera

Napięcie /  Moc

32-450  °F  (0-232  °C)

0-999  sekund

9,4  x  9  cali  (24  x  23  cm)

TLK2420OZ-S

120  V~  60  Hz  500  W  Dla  użytkowników  z  USA

230V~  50Hz  500W  Dla  użytkowników  europejskich

SCHEMAT  STRUKTURY  PRODUKTU

SPECYFIKACJA

·  Zwiększ  odległość  między  produktem  a  odbiornikiem.

·  Podłączyć  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  podłączony  jest  odbiornik.

·  Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

·  Aby  uzyskać  pomoc,  należy  zwrócić  się  do  sprzedawcy  lub  doświadczonego  technika  radiowo-telewizyjnego.
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Koło  zamachowe

Panel  harmonogramu

Naregulowanie

Uchwyt  

ciśnieniowy

Wyłącznik  zasilania

Temperatura/

Płyta  grzewcza

Machine Translated by Google



2.  Kliknij  „SETUP”,  aby  przejść  do  trybu  ustawiania  temperatury,  

wartość  temperatury  na  ekranie  zacznie  migać  (jak  pokazano  na  

rysunku  2).  Kliknij  przycisk  „PLUS”,  aby  zwiększyć  ustawioną  

temperaturę,  kliknij  przycisk  „MINUS”,  aby  ją  obniżyć.

(Uwaga:  Sprzęt  musi  być  uziemiony  przewodem  uziemiającym).

1.  Podłącz  maszynę  do  zasilania  120  V  lub  230  V  zgodnie  z  

napięciem  podanym  na  opakowaniu  urządzenia.  Włącz  główny  

wyłącznik  zasilania.

(Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  „PLUS”  lub  „MINUS”,  aby  szybko  

zwiększyć  lub  zmniejszyć  wartość).

Po  ustawieniu  żądanej  temperatury  kliknij  ponownie  „SETUP”,  aby  

wyjść  z  trybu  ustawiania  temperatury.

TEMP

Tygrys  1
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Organizować  coś

Start

Wyświetlacz  czasu

Plus

Zmniejszyć

wyświetlacz

Temperatura

Wskaźnik  czasu

wskaźnik  
ogrzewania

Wskaźnik  ustawień

USTAWIĆ CZAS

WYŚWIETLACZ  ODLICZANIA  CZASU

TEMP.  FAHRENHEIT  LUB  CELSIUSZ

a.  Moc  i  parametry  połączenia.

INSTRUKCJA  UŻYCIA

CZASUSTAWIĆ

WYŚWIETLACZ  ODLICZANIA  CZASU

TEMP.  FAHRENHEIT  LUB  CELSIUSZ

TEMP

Tyg  2
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Tygrys  5

Tygrys  4

Tygrys  3

Tyg  6

b.  Przełączanie  F/C.

TEMP

TEMP

TEMP

USTAWIĆ CZAS

CZASUSTAWIĆ

USTAWIĆ CZAS

TEMP.  FAHRENHEIT  LUB  CELSIUSZ

WYŚWIETLACZ  ODLICZANIA  CZASU

WYŚWIETLACZ  ODLICZANIA  CZASU

TEMP.  FAHRENHEIT  LUB  CELSIUSZ

WYŚWIETLACZ  ODLICZANIA  CZASU

TEMP.  FAHRENHEIT  LUB  CELSIUSZ

Ciśnienie  należy  zwiększyć,  obracając  pokrętło  zgodnie  

z  ruchem  wskazówek  zegara;  można  zmniejszyć  ciśnienie  

urządzenia,  obracając  pokrętło  w  kierunku  przeciwnym  do  
ruchu  wskazówek  zegara,  aż  do  uzyskania  odpowiedniego  ciśnienia.

6.  Owiń  powierzchnię  kubka  papierem  do  sublimacji  i  przyklej  go  

taśmą  wysokotemperaturową.  Umieść  kubek  w  podkładce  

grzewczej,  ustaw  odpowiedni  nacisk  i  mocno  dociśnij  uchwyt.  
Włącz  przełącznik,  a  następnie  ustaw  temperaturę  i  czas.  Poczekaj,  

aż  ciepło  się  skończy.  Wyjmij  kubek,  gdy  usłyszysz  sygnał  
dźwiękowy  i  zakończ  transfer.

Naciśnij  przycisk  „MINUS”,  odczekaj  5  sekund,  a  następnie  przełącz  na  ℉;

Odwrotnie,  naciśnij  przycisk  „MINUS”,  odczekaj  5  sekund  i  przełącz  na  ℃;

4.  Po  odczekaniu  10–15  minut  urządzenie  nagrzewa  się  do  

ustawionej  temperatury,  a  kontrolka  grzania  gaśnie.  Urządzenie  

przestaje  grzać.

5.  Wyreguluj  pokrętło  ręczne,  spróbuj  zamknąć  urządzenie  

kilka  razy,  aby  ustawić  je  we  właściwym  położeniu.

(Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  „PLUS”  lub  „MINUS”,  aby  

szybko  zwiększyć  lub  zmniejszyć  wartość).

3.  Kliknij  „SETUP”  dwa  razy,  aby  przejść  do  trybu  ustawiania  

czasu,  wartość  czasu  ekranu  miga  (jak  pokazano  na  rysunku  3),  

kliknij  przycisk  „PLUS”,  aby  zwiększyć  ustawiony  czas  pracy,  kliknij  

przycisk  „MINUS”,  aby  zmniejszyć  ustawiony  czas  pracy.  Po  ustawieniu  

żądanego  czasu  kliknij  ponownie  „SETUP”,  aby  wyjść  z  trybu  

ustawiania  czasu.
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1.  Odłącz  główne  źródło  zasilania,  przekręć  przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara,  
aby  uwolnić  hełm  bezpieczeństwa  z  korka  powietrza  i  wyciągnij  korek  powietrza  z  
kontrolera.  Przekręć  śruby  ręczne  przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara,  usuń  osiem  
śrub  ręcznych  po  kolei  i  usuń  akcesoria  grzewcze.

CZĘŚCI  ZAMIENNE

2.  Zainstaluj  nowe  części  maszyny,  weź  jedną  z  czterech  śrub  z  blokadą  obrotu  zgodnie  z  ruchem  

wskazówek  zegara,  aby  zamocować  stałą  poduszkę  grzewczą.  Włóż  wtyczkę  lotniczą  do  właściwego  

kontrolera  połączenia  pod  odpowiednim  kątem,  a  następnie  obróć  hełm  bezpieczeństwa  wtyczki  

lotniczej  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aż  zostanie  zablokowany,  i  otwórz  główny  wyłącznik  

zasilania,  aby  pracować  normalnie.
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Uszkodzona  płyta  

grzewcza  lub  przekaźnik.

Sprawdź,  czy  płyta  grzewcza  

lub  przekaźnik  nie  są  

uszkodzone.

Dostosuj  temperaturę/

zwiększ  czas  grzania.
Niewystarczający  

czas  nagrzewania.

Metoda  leczenia

Nie  można  podgrzewać,  
ale  ekran  wyświetla  

normalnie.

PrzyczynaProblem

Za  mało  kolorów,  

wyblakły  obraz.

Niewystarczająca  

temperatura/

09

180℃(360℉)  60s

Kubek  próżniowy  20  OZ

Butelka  sportowa

180℃(360℉)  60s

180℃(360℉)  180s 180℃(360℉)  180s

Magiczny  kubekMagiczny  kubek

Kubek  próżniowy  20  OZ

180℃(360℉)  60s

Kubek  z  tworzywa  ABS

170°C  (338℉)  25  sek.

ZAKRES  ZASTOSOWANIA

TYPOWE  PROBLEMY  I  ROZWIĄZANIA
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Rzeczywista  
temperatura  

przekracza  temperaturę  ustawioną.

Maszyna  nie  działa  

po  włączeniu.

Ciemny  kolor;  

rozmazany  obraz.

Sprawdź  czy  bezpiecznik  

się  przepalił.

Czy  wtyczka  jest  dobrze  
podłączona  lub  czy  
bezpiecznik  się  przepalił?

Sprawdź  czy  wtyczka  jest  
dobrze  podłączona.

Czas  prasowania  
był  zbyt  długi  lub  
temperatura  była  zbyt  
wysoka.

Dostosuj  temperaturę/
zwiększ  czas  grzania.

Przekaźnik  odłączony. Przekaźnik  

odłączony,  wymienić  przekaźnik.
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



MODELLO:  TLK2420OZ-S

MANUALE  D'USO

MACCHINA  PER  PRESSA  A  CALDO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  
www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  

rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  

con  noi  rispetto  ai  principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  

categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  

quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
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Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  

www.vevor.com/support

Diametro  massimo:  87  mm  Lunghezza  massima:  240  mm  È  

possibile  realizzare  tazze  in  acciaio  inossidabile  fino  a  20  OZ

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  

prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  utente.  

L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  

informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

MODELLO:  TLK24020OZ-S

MACCHINA  PER  PRESSA  A  CALDO

01

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!
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ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

Questo  simbolo,  posto  prima  di  un  commento  sulla  sicurezza,  indica  un  

tipo  di  precauzione,  avviso  o  pericolo.  Ignorare  questo  avviso  può  

causare  un  incidente.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendi  o  

folgorazione,  seguire  sempre  la  raccomandazione  mostrata  di  
seguito.

Rischio  di  lesioni  personali  o  danni  ambientali!  Rischio  di  scossa  

elettrica!  Rischio  di  lesioni  personali  da  scossa  elettrica!

SMALTIMENTO  CORRETTO:

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

Pericolo!

Descrizione  del  simboloSimbolo

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato  

indica  che  il  prodotto  richiede  la  raccolta  differenziata  dei  rifiuti  

nell'Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori  

contrassegnati  con  questo  simbolo.

I  prodotti  così  contrassegnati  non  possono  essere  smaltiti  insieme  
ai  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  essere  portati  in  un  punto  di  

raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.
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Avvertimento:

8.  Non  utilizzare  una  presa  CA  non  adatta.

14.  Se  la  macchina  non  viene  utilizzata  per  un  lungo  periodo,  scollegare  il  cavo  di  alimentazione  

dalla  presa.

15.  Non  utilizzare  la  macchina  durante  temporali  o  fulmini  per  evitare  danni  alla  macchina.

16.  Posizionare  la  macchina  in  modo  uniforme  sul  tavolo  ignifugo  e  tenerla  lontana  da  oggetti  

infiammabili  ed  esplosivi.

17.  Se  la  macchina  emette  fumo,  odori  particolari,  diventa  rumorosa  o  si  verificano  altre  condizioni  

anomale,  interromperne  l'utilizzo.

Quando  si  utilizzano  apparecchi  elettrici,  è  necessario  seguire  sempre  le  precauzioni  di  sicurezza  di  

base,  tra  cui  le  seguenti:

9.  Non  toccare  la  piastra  riscaldante  quando  la  macchina  è  in  fase  di  riscaldamento
10.  Non  utilizzare  in  ambienti  umidi  o  a  contatto  con  l'acqua.  Non

1.  Tenere  la  macchina  scollegata  dalla  corrente  quando  la  si  sposta.

2.  Tenere  la  spina  scollegata  durante  l'installazione  degli  accessori.

infiltrare  liquidi  nella  macchina  per  prevenire  incendi  o  scosse  elettriche  causate  da  cortocircuiti.

3.  Collocare  su  una  piattaforma  piana  e  stabile  e  utilizzare  in  condizioni  di  ventilazione.

11.  Non  utilizzare  un  alimentatore  che  non  soddisfa  la  tensione  nominale.  Un  alimentatore  che  non  

soddisfa  la  tensione  specificata  può  causare  incendi  o  scosse  elettriche.

12.  Assicurarsi  che  la  macchina  sia  collegata  a  terra  per  non  causare  danni  alla  persona.

4.  Indossare  speciali  dispositivi  di  protezione  durante  l'uso  della  macchina

Leggere  tutte  le  avvertenze  di  sicurezza,  le  istruzioni,  le  illustrazioni  e  le  

specifiche  fornite  con  questo  apparecchio  elettrico.

6.  Non  utilizzare  la  macchina  se  non  funziona  correttamente.

5.  Non  utilizzare  questa  macchina  in  luoghi  pericolosi.

La  mancata  osservanza  di  tutte  le  istruzioni  elencate  di  seguito  può  causare  

scosse  elettriche,  incendi  e/o  lesioni  gravi.

7.  Non  smontare  e  riparare  questa  macchina.

13.  Non  toccare  con  le  dita  l'asta  rotante  o  la  parte  del  cuscinetto  durante  l'uso  per  evitare  lesioni.
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SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

INFORMAZIONI  FCC

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  quelle  che  potrebbero  

causare  un  funzionamento  indesiderato.

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

ATTENZIONE:  cambiamenti  o  modifiche  al  prodotto  non  espressamente  approvati  dalla  

parte  responsabile  della  conformità  potrebbero  invalidare  l'autorizzazione  dell'utente  a  utilizzare  

il  prodotto.

Se  questo  prodotto  dovesse  causare  interferenze  dannose  alla  ricezione  radiofonica  o  

televisiva,  evento  che  può  essere  accertato  accendendo  e  spegnendo  il  prodotto,  si  consiglia  

all'utente  di  provare  a  correggere  l'interferenza  adottando  una  o  più  delle  seguenti  misure.

ATTENZIONE:  cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte  responsabile  della  

conformità  potrebbero  invalidare  il  diritto  dell'utente  a  utilizzare  l'apparecchiatura!

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  alle  

seguenti  due  condizioni:

19.  Per  evitare  pericoli  dovuti  al  ripristino  involontario  del  dispositivo  di  protezione  termica,  questo  

apparecchio  non  deve  essere  alimentato  tramite  un  dispositivo  di  commutazione  esterno,  come  un  

timer,  né  collegato  a  un  circuito  che  viene  regolarmente  acceso  e  spento  dalla  rete  elettrica.

18.  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni  e  da  

persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  con  mancanza  di  esperienza  e  conoscenza  

se  sono  state  supervisionate  o  istruite  sull'uso  dell'apparecchio  in  modo  sicuro  e  se  comprendono  

i  pericoli  coinvolti.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  La  pulizia  e  la  manutenzione  da  

parte  dell'utente  non  devono  essere  eseguite  da  bambini  senza  supervisione

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  ai  limiti  per  i  dispositivi  digitali  di  Classe  

B,  ai  sensi  della  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Tali  limiti  sono  concepiti  per  fornire  una  

protezione  ragionevole  contro  interferenze  dannose  in  un'installazione  residenziale.

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a  radiofrequenza  e,  se  non  installato  e  

utilizzato  in  conformità  alle  istruzioni,  può  causare  interferenze  dannose  alle  comunicazioni  

radio.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  garanzia  che  non  si  verifichino  interferenze  in  una  particolare  

installazione.
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Dimensioni  della  piastra  riscaldante

Intervallo  del  timer

Modello

Marca

Intervallo  di  temperatura

Tensione /  Potenza

SCHEMA  DELLA  STRUTTURA  DEL  PRODOTTO

SPECIFICHE

·  Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

·  Per  assistenza,  consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto.

·  Collegare  il  prodotto  a  una  presa  di  corrente  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato  il  

ricevitore.

·  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.

Regolazione

Temperatura/

Volantino

Maniglia  di  

pressione

Interruttore  di  alimentazione

Piastra  riscaldante

Pannello  di  programmazione

9,4x9  pollici  (24×23  cm)

120V~  60Hz  500W  Per  gli  utenti  degli  Stati  Uniti

32-450  °F  (0-232  °C)

Modello  TLK2420OZ-S

230V~  50Hz  500W  Per  utenti  europei

0-999  secondi
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TEMPORANEO

Tigre  1

IMPOSTATO TEMPO

TEMPOIMPOSTATO

Inizio

Impostare
Visualizzazione  dell'ora

Indicatore  del  tempo

Più

Ridurre

display

Temperatura

Indicatore  di  impostazione

indicatore  

di  riscaldamento

2.  Fare  clic  su  "SETUP"  per  passare  alla  modalità  di  impostazione  

della  temperatura,  il  valore  della  temperatura  sullo  schermo  

lampeggia  (come  mostrato  nella  Figura  2),  fare  clic  sul  pulsante  

"PIÙ"  per  aumentare  la  temperatura  impostata,  fare  clic  sul  

pulsante  "MENO"  per  abbassare  la  temperatura  impostata.

Una  volta  impostata  la  temperatura  desiderata,  cliccare  nuovamente  

su  "SETUP"  per  uscire  dalla  modalità  di  impostazione  della  

temperatura.

(Nota:  l'apparecchiatura  deve  essere  messa  a  terra  con  un  filo  di  

terra).

1.  Collegare  la  macchina  a  un  alimentatore  da  120  V  o  230  V  in  base  

alla  tensione  indicata  sulla  confezione  dell'apparecchiatura.  

Accendere  l'interruttore  di  alimentazione  principale.

(Tenere  premuto  il  pulsante  “PIÙ”  o  “MENO”  per  aumentare  o  

diminuire  rapidamente  il  valore).

TEMPERATURA  FAHRENHEIT  O  CELSIUS

VISUALIZZAZIONE  DEL  CONTO  ALLA  ROVESCIA  DEL  TEMPO

a.Potenza  e  parametri  di  connessione.

ISTRUZIONI  PER  L'USO

06

Tigre  2

VISUALIZZAZIONE  DEL  CONTO  ALLA  ROVESCIA  DEL  TEMPO

TEMPERATURA  FAHRENHEIT  O  CELSIUS

TEMPORANEO
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Tigre  4

Tigre  3

Tigre  6

b.Commutazione  F/C.

IMPOSTATO

IMPOSTATO

TEMPOIMPOSTATO

TEMPO

TEMPO

TEMPERATURA  FAHRENHEIT  O  CELSIUS

VISUALIZZAZIONE  DEL  CONTO  ALLA  ROVESCIA  DEL  TEMPO

VISUALIZZAZIONE  DEL  CONTO  ALLA  ROVESCIA  DEL  TEMPO

TEMPERATURA  FAHRENHEIT  O  CELSIUS

TEMPERATURA  FAHRENHEIT  O  CELSIUS

VISUALIZZAZIONE  DEL  CONTO  ALLA  ROVESCIA  DEL  TEMPO

Tigre  5

TEMPORANEO

TEMPORANEO

TEMPORANEO

6.  Avvolgere  la  carta  transfer  per  sublimazione  sulla  superficie  della  

tazza  e  fissarla  con  un  nastro  ad  alta  temperatura.  Mettere  la  tazza  

nel  cuscinetto  riscaldante,  regolare  la  pressione  su  un  punto  

appropriato  e  premere  saldamente  la  maniglia.  Accendere  l'interruttore,  

quindi  impostare  la  temperatura  e  il  tempo.  Attendere  che  il  calore  

finisca.  Estrarre  la  tazza  quando  si  sente  un  segnale  acustico  e  

terminare  il  trasferimento.

5.Regolare  la  manopola  del  volantino,  provare  a  chiudere  il  

dispositivo  più  volte  per  regolare  la  posizione  appropriata

Premere  il  pulsante  "MENO"  per  attendere  5  secondi  e  passare  a  ÿ;

4.  Dopo  aver  atteso  10-15  minuti,  il  dispositivo  si  riscalda  fino  

alla  temperatura  impostata  e  la  spia  di  riscaldamento  si  spegne.  

L'apparecchiatura  smette  di  riscaldare.

pressione,  ruotare  il  volantino  in  senso  orario  per  

aumentare  la  pressione  del  dispositivo;  ruotare  il  volantino  in  senso  

antiorario  per,  è  possibile  ridurre  la  pressione  del  dispositivo  fino  

al  raggiungimento  della  pressione  appropriata.

(Tenere  premuto  il  pulsante  “PIÙ”  o  “MENO”  per  aumentare  o  

diminuire  rapidamente  il  valore).

3.  Fare  clic  due  volte  su  "SETUP"  per  passare  alla  modalità  di  

impostazione  dell'ora,  il  valore  dell'ora  sullo  schermo  lampeggia  

(come  mostrato  nella  Figura  3),  fare  clic  sul  pulsante  "PLUS"  per  

aumentare  l'ora  di  lavoro  impostata,  fare  clic  sul  pulsante  "MINUS"  

per  ridurre  l'ora  di  lavoro  impostata.  Quando  l'ora  desiderata  è  

impostata,  fare  nuovamente  clic  su  "SETUP"  per  uscire  dalla  

modalità  di  impostazione  dell'ora.

Al  contrario,  premere  il  pulsante  "MENO"  per  attendere  5  secondi  e  passare  a  ÿ;

07
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1.  Scollegare  l'alimentatore  switching  principale,  ruotare  in  senso  antiorario  per  
rilasciare  il  casco  di  sicurezza  della  presa  d'aria  ed  estrarre  la  presa  d'aria  dal  
controller.  Ruotare  le  viti  manuali  in  senso  antiorario,  rimuovere  le  otto  viti  manuali  
una  alla  volta  e  rimuovere  gli  accessori  di  riscaldamento.

PARTI  DI  RICAMBIO

2.  Installare  le  nuove  parti  della  macchina,  prendere  una  delle  quattro  viti  con  blocco  di  rotazione  

in  senso  orario,  fissare  il  cuscinetto  riscaldante.  Inserire  la  spina  aeronautica  nel  controller  di  

connessione  corretto  all'angolazione  giusta,  quindi  ruotare  il  casco  di  sicurezza  della  spina  

aeronautica  in  senso  orario  finché  non  è  bloccato  e  aprire  l'interruttore  di  alimentazione  principale  

per  funzionare  normalmente.
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Non  è  possibile  

riscaldarlo,  ma  lo  

schermo  funziona  normalmente.

Controllare  che  la  piastra  

riscaldante  o  il  relè  non  

siano  danneggiati.

Regolare  la  temperatura/

aumentare  il  tempo  di  

riscaldamento.

Temperatura  

insufficiente/

Metodo  di  trattamento

Piastra  riscaldante  o  

relè  danneggiati.

CausaProblema

Colore  insufficiente,  

immagine  sbiadita.
Tempo  di  

riscaldamento  insufficiente.

Tazza  sottovuoto  da  20  OZ

180ÿ  (360ÿ)  180s 180ÿ  (360ÿ)  60s

170°C  (338ÿ)  25  secondi

Tazza  magica Bottiglia  sportiva

180ÿ  (360ÿ)  180s

Tazza  magica

Tazza  in  plastica  ABS

180ÿ  (360ÿ)  60s

Tazza  sottovuoto  da  20  OZ

180ÿ  (360ÿ)  60s

PROBLEMI  COMUNI  E  SOLUZIONI

AMBITO  DI  APPLICAZIONE
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Colore  scuro;  

immagine  sfocata.

La  

temperatura  
effettiva  supera  

quella  impostata.

Controllare  che  la  spina  

aderisca  bene.

Controllare  se  il  fusibile  

è  bruciato.

La  spina  tocca  bene  

o  il  fusibile  è  bruciato?

La  macchina  

non  funziona  
dopo  l'accensione.

Tempo  di  

pressatura  troppo  

lungo  o  temperatura  

troppo  alta.

Regolare  la  temperatura/

aumentare  il  tempo  di  

riscaldamento.

Relè  
scollegato,  

sostituire  il  relè.

Relè  
scollegato.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support
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MODELO:  TLK2420OZS

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  

comparación  con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  
de  herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  

verifique  cuidadosamente  si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

MÁQUINA  DE  PRENSA  TÉRMICA

MANUAL  DEL  USUARIO

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/

support

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  

antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  

usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  

informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  nosotros:

Diámetro  máximo:  87  mm  Longitud  máxima:  240  mm  Se  pueden  

fabricar  vasos  de  acero  inoxidable  de  hasta  20  oz.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

MODELO:  TLK24020OZS

MÁQUINA  DE  PRENSA  TÉRMICA

01

Machine Translated by Google



¡Riesgo  de  lesiones  personales  o  daños  ambientales!  ¡Riesgo  de  

descarga  eléctrica!  ¡Riesgo  de  lesiones  personales  por  descarga  eléctrica!

ELIMINACIÓN  CORRECTA:

¡Peligro!

Los  productos  marcados  como  tales  no  pueden  desecharse  con  la  
basura  doméstica  normal,  sino  que  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  
para  reciclar  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  

atentamente  el  manual  de  instrucciones.

Este  símbolo,  colocado  antes  de  un  comentario  de  seguridad,  indica  un  
tipo  de  precaución,  advertencia  o  peligro.  Ignorar  esta  advertencia  
puede  provocar  un  accidente.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  
incendios  o  electrocución,  siga  siempre  las  recomendaciones  que  
se  muestran  a  continuación.

Descripción  del  símboloSímbolo

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  
Europea

2012/  19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado  
indica  que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  residuos  en  
la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  
marcados  con  este  símbolo.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD
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Machine Translated by Google



Advertencia:

4.  Utilice  equipo  de  protección  especial  al  operar  la  máquina.

12.  Asegúrese  de  que  la  máquina  esté  conectada  a  tierra  para  no  causar  daños  al  cuerpo.

3.  Colóquelo  sobre  una  plataforma  plana  y  estable  y  opere  en  condiciones  ventiladas.

11.  No  utilice  una  fuente  de  alimentación  que  no  cumpla  con  el  voltaje  nominal.  La  fuente  de  alimentación  

que  no  cumpla  con  el  voltaje  especificado  puede  provocar  un  incendio  o  una  descarga  eléctrica.

14.  Si  la  máquina  no  va  a  utilizarse  durante  un  tiempo  prolongado,  desenchufe  el  cable  de  
alimentación  de  la  toma  de  corriente.

El  no  seguir  todas  las  instrucciones  enumeradas  a  continuación  puede  provocar  

una  descarga  eléctrica,  un  incendio  y/o  lesiones  graves.

5.  No  utilice  esta  máquina  en  lugares  peligrosos.

7.No  desmonte  ni  repare  esta  máquina.

13.  No  toque  la  varilla  giratoria  ni  la  parte  del  cojinete  con  los  dedos  durante  el  uso  para  evitar  

lesiones.

Lea  todas  las  advertencias  de  seguridad,  instrucciones,  ilustraciones  y  

especificaciones  proporcionadas  con  este  aparato  eléctrico.

6.No  utilice  la  máquina  cuando  no  esté  funcionando  correctamente.

15.  No  utilice  la  máquina  durante  tormentas  eléctricas  o  rayos  para  evitar  dañarla.

Al  utilizar  aparatos  eléctricos,  siempre  se  deben  seguir  precauciones  básicas  de  seguridad,  incluidas  

las  siguientes:

9.  No  toque  la  placa  calefactora  cuando  la  máquina  esté  calentando.

17.  Si  la  máquina  emite  humo,  un  olor  peculiar,  se  vuelve  ruidosa  o  presenta  otras  condiciones  

anormales,  deje  de  usarla.

8.No  utilice  una  toma  de  corriente  CA  inadecuada.

16.  Coloque  la  máquina  de  manera  uniforme  sobre  una  mesa  ignífuga  y  manténgala  alejada  de  

elementos  inflamables  y  explosivos.

2.  Manténgalo  desenchufado  al  instalar  accesorios.

Infiltre  líquido  en  la  máquina  para  evitar  incendios  o  descargas  eléctricas  causadas  por  

cortocircuito.

1.  Mantenga  la  máquina  desenchufada  al  moverla.

10.  No  lo  utilice  en  ambientes  húmedos  ni  en  contacto  con  agua.  No  lo  utilice  en  ambientes  húmedos  ni  en  contacto  con  agua.
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INFORMACIÓN  DE  LA  FCC

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  dañinas.

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  aprobados  expresamente  

por  la  parte  responsable  del  cumplimiento  podrían  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el  

producto.

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  

las  dos  condiciones  siguientes:

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  se  ha  determinado  que  cumple  con  los  límites  para  un  

dispositivo  digital  de  Clase  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  

Estos  límites  están  diseñados  para  brindar  protección  razonable  contra  interferencias  
dañinas  en  una  instalación  residencial.

PRECAUCIÓN:  ¡ Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  parte  

responsable  del  cumplimiento  podrían  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el  equipo!

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluida  aquella  que  pueda  provocar  

un  funcionamiento  no  deseado.

19.  Para  evitar  riesgos  debido  a  un  reinicio  involuntario  del  interruptor  térmico,  este  aparato  no  

debe  ser  alimentado  a  través  de  un  dispositivo  de  conmutación  externo,  como  un  temporizador,  ni  

conectado  a  un  circuito  que  la  empresa  de  servicios  públicos  encienda  y  apague  regularmente.

18.  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años  y  personas  con  capacidades  

físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  con  falta  de  experiencia  y  conocimientos,  siempre  que  

estén  supervisados  o  hayan  recibido  instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  

comprendan  los  peligros  que  conlleva.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  La  limpieza  y  el  

mantenimiento  del  aparato  no  deben  ser  realizados  por  niños  sin  supervisión.

Si  este  producto  causa  interferencia  dañina  a  la  recepción  de  radio  o  televisión,  lo  cual  se  

puede  determinar  encendiendo  y  apagando  el  producto,  se  recomienda  al  usuario  que  intente  

corregir  la  interferencia  mediante  una  o  más  de  las  siguientes  medidas.

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  emitir  energía  de  radiofrecuencia  y,  si  no  se  instala  y  

utiliza  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar  interferencias  perjudiciales  en  las  
comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  existe  garantía  de  que  no  se  produzcan  interferencias  

en  una  instalación  en  particular.
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Tamaño  de  la  placa  calefactora

Rango  de  temperatura

Modelo

Marca

Rango  del  temporizador

Voltaje /  Potencia

32450  °F  (0232  °C)

0999  segundos

9,4  x  9  pulgadas  (24  x  23  cm)

TLK2420OZS

230  V~  50  Hz  500  W  Para  usuarios  europeos

120  V~  60  Hz  500  W  Para  usuarios  de  EE.  UU.

DIAGRAMA  DE  ESTRUCTURA  DEL  PRODUCTO

ESPECIFICACIÓN

∙  Aumentar  la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

∙  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  al  que  está  conectado  el  
receptor.

∙  Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.

∙  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para  obtener  ayuda.
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Volante

Panel  de  programación

Ajuste

Mango  de  
presión

Interruptor  de  encendido

Temperatura/

Placa  calefactora
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2.  Haga  clic  en  "CONFIGURAR"  para  cambiar  al  modo  de  configuración  

de  temperatura,  el  valor  de  temperatura  de  la  pantalla  parpadea  

(como  se  muestra  en  la  Figura  2),  haga  clic  en  el  botón  "MÁS"  

para  aumentar  la  temperatura  establecida,  haga  clic  en  el  botón  

"MENOS"  para  disminuir  la  temperatura  establecida.

(Nota:  El  equipo  debe  estar  conectado  a  tierra  con  un  cable  de  

tierra).

1.  Conecte  la  máquina  a  una  fuente  de  alimentación  de  120  V  o  230  

V  según  el  voltaje  que  se  muestra  en  el  embalaje  del  equipo.  

Encienda  el  interruptor  principal.

(Mantenga  presionado  el  botón  “MÁS”  o  “MENOS”  para  

aumentar  o  disminuir  rápidamente  el  valor).

Cuando  se  establezca  la  temperatura  deseada,  haga  clic  nuevamente  

en  “CONFIGURAR”  para  salir  del  modo  de  configuración  de  
temperatura.

TEMPERATURA

Tig1

TEMPERATURA  FAHRENHEIT  O  CELSIUS

PANTALLA  DE  CUENTA  REGRESIVA  DEL  TIEMPO

PANTALLA  DE  CUENTA  REGRESIVA  DEL  TIEMPO

TEMPERATURA  FAHRENHEIT  O  CELSIUS

COLOCAR TIEMPO

Configuración

Visualización  de  la  hora

Comenzar

indicador  
de  calentamiento

mostrar

Reducir

MásTemperatura

Indicador  de  configuración Indicador  de  tiempo

a.  Conexión  de  potencia  y  parámetros.

INSTRUCCIONES  DE  USO

TIEMPOCOLOCAR

Tig2
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Tig  5

Tig  4

Tig  3

Tig6

b�Cambio  F/C.
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PANTALLA  DE  CUENTA  REGRESIVA  DEL  TIEMPO

PANTALLA  DE  CUENTA  REGRESIVA  DEL  TIEMPO

TEMPERATURA  FAHRENHEIT  O  CELSIUS

TEMPERATURA  FAHRENHEIT  O  CELSIUS

PANTALLA  DE  CUENTA  REGRESIVA  DEL  TIEMPO

TEMPERATURA  FAHRENHEIT  O  CELSIUS

COLOCAR TIEMPO

TIEMPOCOLOCAR

COLOCAR TIEMPO

TEMPERATURA

TEMPERATURA

TEMPERATURA

6.  Envuelva  los  papeles  de  transferencia  de  sublimación  en  la  superficie  

de  la  taza  y  péguelos  con  una  cinta  de  alta  temperatura.  Coloque  la  taza  

en  la  almohadilla  térmica,  ajuste  la  presión  a  un  punto  apropiado  y  

presione  el  mango  con  fuerza.  Encienda  el  interruptor,  luego  configure  la  

temperatura  y  el  tiempo.  Espere  a  que  finalice  el  calentamiento.  Saque  

la  taza  cuando  escuche  un  pitido  y  finalice  la  transferencia.

Presione  el  botón  "MENOS"  para  esperar  5  segundos  y  cambie  a  �;

Presión,  gire  el  volante  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  

para  aumentar  la  presión  del  dispositivo;  gire  el  volante  en  el  sentido  

contrario  a  las  agujas  del  reloj  para  reducir  la  presión  del  dispositivo  

hasta  obtener  la  presión  adecuada.

Por  el  contrario,  presione  el  botón  “MENOS”  para  esperar  5  segundos  y  cambiar  a  �;

4.  Después  de  esperar  de  10  a  15  minutos,  el  dispositivo  se  calienta  

a  la  temperatura  establecida  y  el  indicador  de  calentamiento  se  apaga,  

el  equipo  deja  de  calentar.

5.  Ajuste  el  volante  de  la  perilla,  intente  cerrar  el  dispositivo  varias  

veces  para  ajustarlo  al  valor  apropiado.

(Mantenga  presionado  el  botón  “MÁS”  o  “MENOS”  para  aumentar  

o  disminuir  rápidamente  el  valor).

3.  Haga  clic  en  "SETUP"  dos  veces  para  cambiar  al  modo  de  

configuración  de  la  hora;  el  valor  de  la  hora  en  pantalla  parpadea  (como  

se  muestra  en  la  Figura  3);  haga  clic  en  el  botón  "PLUS"  para  aumentar  

el  tiempo  de  trabajo  establecido;  haga  clic  en  el  botón  "MINUS"  para  

reducir  el  tiempo  de  trabajo  establecido.  Cuando  haya  establecido  

la  hora  deseada,  haga  clic  nuevamente  en  "SETUP"  para  salir  del  

modo  de  configuración  de  la  hora.

Machine Translated by Google



2.  Instale  las  nuevas  piezas  de  la  máquina,  quite  uno  de  los  cuatro  tornillos  que  bloquean  la  

almohadilla  térmica  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.  Inserte  el  enchufe  de  aviación  en  el  

controlador  de  conexión  correcto  en  el  ángulo  correcto,  luego  gire  el  enchufe  de  aviación  en  el  

sentido  de  las  agujas  del  reloj  hasta  que  quede  bloqueado  y  abra  el  interruptor  de  alimentación  principal  

para  que  funcione  normalmente.

PIEZAS  DE  REPUESTO

1.  Desconecte  la  fuente  de  alimentación  de  conmutación  principal,  gire  en  sentido  contrario  a  las  

agujas  del  reloj  para  liberar  el  casco  de  seguridad  del  tapón  de  aire  y  extraiga  el  tapón  de  aire  del  

controlador.  Gire  los  tornillos  manuales  en  sentido  contrario  a  las  agujas  del  reloj,  retire  los  ocho  

tornillos  manuales  uno  por  uno  y  retire  los  accesorios  de  calefacción.
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180  �  (360  �)  60  s

Taza  de  vacío  de  20  oz

Botella  deportiva

Taza  de  vacío  de  20  oz

180  �  (360  �)  180  s 180  �  (360  �)  180  s

Taza  mágicaTaza  mágica

Vaso  de  plástico  ABS

170  °C  (338  °F)  25  s180  �  (360  �)  60  s180  �  (360  �)  60  s
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Placa  calefactora  o  

relé  dañado.

Compruebe  si  la  placa  

calefactora  o  el  relé  

presentan  daños.

Ajustar  la  temperatura/

aumentar  el  tiempo  de  
calentamiento.

Color  insuficiente,  

imagen  descolorida.

Método  de  tratamiento

No  se  puede  calentar,  
pero  la  pantalla  se  

muestra  normalmente.

CausaProblema

Tiempo  de  

calentamiento  insuficiente.

Temperatura  

insuficiente/

ÁMBITO  DE  APLICACIÓN

PROBLEMAS  COMUNES  Y  SOLUCIONES
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La  

temperatura  real  
excede  la  

temperatura  establecida.

La  máquina  no  

funciona  después  
de  encenderla.

Color  oscuro;  

imagen  borrosa.

¿El  enchufe  toca  bien  

o  el  fusible  está  

quemado?

Compruebe  si  el  enchufe  

toca  bien.

El  tiempo  de  prensado  

es  demasiado  largo  o  

la  temperatura  es  

demasiado  alta.

Ajustar  la  temperatura/

aumentar  el  tiempo  de  
calentamiento.

Compruebe  si  el  fusible  

está  quemado.

Relé  
desconectado.

Relé  
desconectado,  

reemplace  el  relé.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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MODELL:  TLK2420OZ-S

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  

jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  

verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  

en  beställning  hos  oss  om  du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

ANVÄNDARMANUAL

VÄRMEPRESSMASKIN

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.  se/support
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  använder  den.  

VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  

beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  

finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Max.diameter:87  mm  Max.längd:  240mmUpp  till  20OZ  rostfri  

kopp  kan  tillverkas

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

MODELL:  TLK24020OZ-S

VÄRMEPRESSMASKIN
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Fara!

Risk  för  personskador  eller  miljöskador!  Risk  för  elektriska  stötar!  Risk  

för  personskada  genom  elektriska  stötar!

KORREKT  AVFALLSHANTERING:

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  
direktivet

Varning:  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  

bruksanvisningen  noggrant.

Denna  symbol,  placerad  före  en  säkerhetskommentar,  indikerar  en  slags  

försiktighetsåtgärd,  varning  eller  fara.  Att  ignorera  denna  varning  kan  

leda  till  en  olycka.  För  att  minska  risken  för  skada,  brand  eller  elstöt,  följ  

alltid  rekommendationen  nedan.

Symbol  BeskrivningSymbol

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad  anger  att  

produkten  kräver  separat  sophämtning  i  EU.  Detta  gäller  för  

produkten  och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.

Produkter  märkta  som  sådana  får  inte  kasseras  tillsammans  med  

vanligt  hushållsavfall,  utan  måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  

återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater.

SÄKERHETSINSTRUKTION

02
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Varning:

Läs  alla  säkerhetsvarningar,  instruktioner,  illustrationer  och  specifikationer  

som  medföljer  denna  elektriska  apparat.

6.  Använd  inte  när  maskinen  inte  fungerar  som  den  ska.

När  du  använder  elektriska  apparater  ska  grundläggande  säkerhetsföreskrifter  alltid  följas,  inklusive  

följande:

9.Rör  inte  vid  värmeplattan  när  maskinen  värms  upp

15.  Använd  inte  maskinen  under  åskväder  eller  belysning  för  att  undvika  skador  på  maskinen.

17.  Om  maskinen  ryker,  avger  konstiga  lukter,  blir  bullriga  och  andra  onormala  förhållanden,  vänligen  

sluta  använda.

8.Använd  inte  ett  olämpligt  vägguttag.

16.  Placera  maskinen  smidigt  på  det  flamskyddade  bordet  och  håll  undan  från  lättantändliga  och  

explosiva  föremål.

2.håll  ur  kontakten  när  du  installerar  tillbehör.

infiltrera  vätska  i  maskinen  för  att  förhindra  brand  eller  elektriska  stötar  orsakade  av  kortslutning.

1.  Håll  ur  kontakten  när  du  flyttar  maskinen.

10.  Använd  inte  i  fuktig  miljö  eller  kontakt  med  vatten.  Gör  inte  det

4.  Bär  speciell  skyddsutrustning  när  du  använder  maskinen

12.  Se  till  att  maskinen  är  jordad  för  att  inte  skada  kroppen.

3.  Placera  på  en  plan  och  stabil  plattform  och  kör  under  ventilerade  förhållanden.

11.Använd  inte  strömförsörjningen  som  inte  uppfyller  märkspänningen.  Strömförsörjningen  som  inte  

uppfyller  den  specificerade  spänningen  kan  orsaka  brand  eller  elektriska  stötar.

14.  Om  maskinen  inte  används  under  en  längre  tid,  vänligen  dra  ut  nätsladden  ur  uttaget.

Underlåtenhet  att  följa  alla  instruktioner  som  anges  nedan  kan  resultera  

i  elektriska  stötar,  brand  och/eller  allvarliga  skador.

5.  Använd  inte  denna  maskin  på  en  farlig  plats.

7.  Ta  inte  isär  och  reparera  denna  maskin.

13.  Vidrör  inte  den  roterande  stången  eller  lagerdelen  med  fingrarna  under  användning  vid  skador.

03
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FCC-INFORMATION

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  som  inte  uttryckligen  godkänts  

av  den  part  som  är  ansvarig  för  efterlevnaden  kan  upphäva  användarens  behörighet  att  använda  

produkten.

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som  kan  orsaka  

oönskad  funktion.

FÖRSIKTIGHET:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  den  part  som  

ansvarar  för  efterlevnaden  kan  upphäva  användarens  behörighet  att  använda  utrustningen!

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för  följande  två  villkor:

19.För  att  undvika  en  fara  på  grund  av  oavsiktlig  återställning  av  termoavstängningen,  får  denna  

apparat  inte  försörjas  via  en  extern  omkopplingsenhet,  såsom  en  timer,  eller  ansluten  till  en  krets  

som  regelbundet  slås  på  och  av  av  elverket.

18.  hans  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt  och  personer  med  nedsatt  fysisk,  

sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  bristande  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  tillsyn  eller  

instruktioner  om  hur  apparaten  används  på  ett  säkert  sätt  och  förstår  riskerna.  Barn  får  inte  leka  

med  apparaten.  Rengöring  och  användarunderhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan  tillsyn

Om  denna  produkt  orsakar  skadliga  störningar  på  radio-  eller  tv-mottagning,  vilket  kan  

fastställas  genom  att  stänga  av  och  på  produkten,  uppmanas  användaren  att  försöka  korrigera  

störningen  med  en  eller  flera  av  följande  åtgärder.

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och  om  den  inte  

installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna  kan  den  orsaka  skadliga  störningar  på  

radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen  garanti  för  att  störningar  inte  kommer  att  inträffa  i  en  

viss  installation.

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  överensstämma  med  gränserna  för  en  digital  enhet  

av  klass  B  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-reglerna.  Dessa  gränser  är  utformade  för  att  ge  

rimligt  skydd  mot  skadliga  störningar  i  en  bostadsinstallation.
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Värmeplatta  Storlek

Temperaturområde

Modell

Stämpla

Timerintervall

Spänning /  Effekt

9,4x9  tum  (24×23  cm)

0-999  sekunder

32–450  °F  (0–232  °C)

TLK2420OZ-S

120V~  60Hz  500W  För  amerikanska  användare

230V~  50Hz  500W  För  europeiska  användare

PRODUKTSTRUKTURDIAGRAM

SPECIFIKATION

·  Öka  avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

·  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  som  mottagaren  är  ansluten  till.

·  Rikta  om  eller  flytta  mottagningsantennen.

·  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio/TV-tekniker  för  hjälp.
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Ratt

Schemapanel

Justeras

Tryckhandtag

Strömbrytare

Temperatur/

Värmeplatta

Machine Translated by Google



2.Klicka  på  "SETUP"  för  att  växla  till  temperaturinställningsläge,  

skärmtemperaturvärdet  blinkar  (som  visas  i  figur  2),  klicka  på  

knappen  "PLUS"  för  att  öka  den  inställda  temperaturen,  klicka  på  

knappen  till  "MINUS"  för  att  sänka  den  inställda  temperaturen.

(Obs:  Utrustningen  måste  vara  jordad  med  en  jordledning).

1.  Anslut  maskinen  till  en  120V  eller  230V  strömkälla  enligt  spänningen  

som  visas  på  utrustningens  förpackning.  Slå  på  huvudströmbrytaren.

(Håll  ner  "PLUS"  eller  "MINUS"-knappen  för  att  snabbt  öka  eller  

minska  värdet).

När  den  önskade  temperaturen  är  inställd,  klicka  på  "SETUP"  igen  

för  att  gå  ur  temperaturinställningsläget.

TEMP

Tig  1
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Inrätta

Start

Tidsvisning

Plus

Minska

visa
Temperatur

värmeindikator

TidsindikatorInställningsindikator

UPPSÄTTNING TID

DISPLAY  FÖR  TID  NEDSÄKNING

TEMP  FAHRENHEIT  ELLER  CELSIUS

aÿAnslutningseffekt  och  parametrar.

BRUKSANVISNING

TIDUPPSÄTTNING

DISPLAY  FÖR  TID  NEDSÄKNING

TEMP  FAHRENHEIT  ELLER  CELSIUS

TEMP

Tig  2
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Tig  5

Tig  4

Tig  3

Tig  6

bÿByt  F/C.

TEMP  FAHRENHEIT  ELLER  CELSIUS

DISPLAY  FÖR  TID  NEDSÄKNING

DISPLAY  FÖR  TID  NEDSÄKNING

TEMP  FAHRENHEIT  ELLER  CELSIUS

DISPLAY  FÖR  TID  NEDSÄKNING

TEMP  FAHRENHEIT  ELLER  CELSIUS

UPPSÄTTNING TID

TIDUPPSÄTTNING

UPPSÄTTNING TIDTEMP

TEMP

TEMP

tryck,  vrid  handratten  medurs  för  att  öka  
enhetens  tryck;  vrid  handratten  moturs  för  att,  du  kan  
minska  enhetens  tryck  tills  rätt  tryck.

6.  Linda  sublimationsöverföringspapper  på  ytan  av  
koppen  och  fäst  den  med  en  högtemperaturtejp.  Sätt  i  
koppen  i  värmedynan,  justera  trycket  till  en  lämplig  
punkt  och  tryck  ner  handtaget  hårt.  Slå  på  strömbrytaren  
och  ställ  sedan  in  temp  och  tid.  vänta  tills  värmen  är  
klar.  Ta  ut  koppen  när  du  hör  ett  pip  och  avsluta  
överföringen.

Tryck  på  "MINUS"-knappen  för  att  vänta  i  5  sekunder,  och  växla  till  ÿ;

Omvänt,  tryck  på  "MINUS"-knappen  för  att  vänta  i  5  sekunder  och  växla  till  ÿ ;

(Håll  ner  "PLUS"  eller  "MINUS"-knappen  för  att  
snabbt  öka  eller  minska  värdet).

5.  Justera  ratten,  försök  att  stänga  enheten  flera  
gånger  för  att  justera  till  lämpligt

4.  Efter  att  ha  väntat  i  10  till  15  minuter  värms  
enheten  upp  till  den  inställda  temperaturen  och  
värmeindikatorn  slocknar.  Utrustningen  slutar  värma.

3.  Klicka  på  "SETUP"  två  gånger  för  att  växla  till  
tidsinställningsläge,  skärmtidsvärdet  blinkar  (som  visas  
i  figur  3),  klicka  på  knappen  "PLUS"  för  att  öka  den  
inställda  arbetstiden,  klicka  på  knappen  "MINUS"  för  att  
sänka  inställningen  arbetstid.  När  önskad  tid  är  
inställd,  klicka  igen  på  "SETUP"  igen  för  att  lämna  
tidsinställningsläget.
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2.  Installera  de  nya  maskindelarna,  ta  en  av  de  fyra  skruvarna  medurs  
rotationslåset  fast  värmedyna.  Sätt  in  flygkontakten  i  rätt  anslutningskontroll  i  
rätt  vinkel,  vrid  sedan  flygkontaktens  skyddshjälm  medurs  tills  den  låses  och  
öppna  huvudströmbrytaren  för  att  fungera  normalt.

RESERVDELAR

1.  Koppla  bort  huvudströmförsörjningen,  vrid  moturs  för  att  frigöra  skyddshjälmen  
på  luftpluggen  och  dra  ut  luftpluggen  från  styrenheten.  Vrid  handskruvarna  moturs,  
ta  bort  de  åtta  handskruvarna  en  efter  en  och  ta  bort  värmetillbehören.
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Justera  temperaturen/

öka  uppvärmningstiden.

Kontrollera  värmeplattan  

eller  reläet  för  skador.

Värmeplatta  eller  

relä  skadad.

Otillräcklig  

temperatur/

Behandlingsmetod

Kan  inte  värmas  
upp,  men  skärmen  

visas  normalt.

OrsakaProblem

Otillräcklig  

uppvärmningstid.

Otillräcklig  färg,  blekt  

bild.

09

Sportflaska

180  ÿ  (360  ÿ)  60s

20  OZ  Vakuumkopp

170°C  (338ÿ)  25s

Magisk  mugg

180  ÿ  (360  ÿ)  180  s180  ÿ  (360  ÿ)  180  s

Magisk  mugg

ABS  plastmugg

180  ÿ  (360  ÿ)  60s180  ÿ  (360  ÿ)  60s

20  OZ  Vakuumkopp

VANLIGA  PROBLEM  OCH  LÖSNINGAR

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
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Maskinen  

fungerar  inte  efter  
påslagning.

Den  

faktiska  

temperaturen  

överstiger  den  inställda  temperaturen.

Kontrollera  om  kontakten  

vidrör  väl.

Kontrollera  om  säkringen  

brinner.

Berör  kontakten  bra  

eller  så  brinner  

säkringen.

mörk  färg;  

suddig  bild.

Trycktiden  för  

lång  eller  

temperaturen  för  hög.

Justera  temperaturen/öka  

uppvärmningstiden.

Relä  
frånkopplat.

Relä  

frånkopplat,  byt  

relä.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support
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MODEL:  TLK2420OZ-S

GEBRUIKERSHANDLEIDING

WARMTEPERSMACHINE

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  
www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  

de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  

worden  gedekt.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  

in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

Max.  diameter:  87  mm  Max.  lengte:  240  mm  Er  kan  een  

roestvrijstalen  beker  tot  20  OZ  worden  gemaakt

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  

zijn.

MODEL:  TLK24020OZ-S

WARMTEPERSMACHINE
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

CORRECTE  VERWIJDERING:

Dit  symbool,  geplaatst  voor  een  veiligheidsopmerking,  geeft  een  soort  

voorzorgsmaatregel,  waarschuwing  of  gevaar  aan.  Het  negeren  van  

deze  waarschuwing  kan  leiden  tot  een  ongeluk.  Om  het  risico  op  letsel,  

brand  of  elektrocutie  te  verminderen,  dient  u  altijd  de  onderstaande  
aanbeveling  op  te  volgen.

Gevaar  voor  persoonlijk  letsel  of  milieuschade!  Gevaar  voor  elektrische  

schok!  Gevaar  voor  persoonlijk  letsel  door  elektrische  schok!

Waarschuwing:  Om  het  risico  op  letsel  te  beperken,  moet  de  gebruiker  de  

gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  lezen.

Gevaar!

Symbool  BeschrijvingSymbool

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  
richtlijn

2012/  19/EG.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  afvalbak  geeft  aan  dat  

het  product  in  de  Europese  Unie  gescheiden  afvalinzameling  vereist.  

Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  

gemarkeerd.

Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  mogen  niet  met  het  normale  

huisvuil  worden  weggegooid,  maar  moeten  worden  afgegeven  bij  een  

inzamelpunt  voor  de  recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten.
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Waarschuwing:

8.  Gebruik  geen  ongeschikt  stopcontact.

14.  Als  u  het  apparaat  gedurende  langere  tijd  niet  gebruikt,  haal  dan  de  stekker  uit  het  stopcontact.

15.  Gebruik  het  apparaat  niet  tijdens  onweer  of  bliksem  om  schade  aan  het  apparaat  te  voorkomen.

16.  Plaats  het  apparaat  op  een  vlakke  ondergrond  op  de  brandvertragende  tafel  en  houd  het  uit  de  

buurt  van  ontvlambare  en  explosieve  voorwerpen.

17.  Als  er  rook  uit  het  apparaat  komt,  een  vreemde  geur  vrijkomt,  er  lawaai  ontstaat  of  er  andere  abnormale  

omstandigheden  optreden,  stop  dan  met  het  gebruik  ervan.

Bij  het  gebruik  van  elektrische  apparaten  dienen  altijd  de  volgende  basisveiligheidsmaatregelen  in  acht  te  

worden  genomen:

9.  Raak  de  verwarmingsplaat  niet  aan  als  de  machine  aan  het  opwarmen  is.
10.  Niet  gebruiken  in  een  vochtige  omgeving  of  in  contact  met  water.  Niet  gebruiken

1.  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  u  het  apparaat  verplaatst.

2.  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  u  accessoires  installeert.

Vloeistof  in  de  machine  laten  infiltreren  om  brand  of  elektrische  schokken  door  kortsluiting  te  

voorkomen.

3.  Plaats  het  apparaat  op  een  vlak  en  stabiel  platform  en  laat  het  werken  onder  geventileerde  

omstandigheden.

11.  Gebruik  geen  voeding  die  niet  voldoet  aan  de  nominale  spanning.  Een  voeding  die  niet  voldoet  aan  de  

opgegeven  spanning  kan  brand  of  een  elektrische  schok  veroorzaken.

12.  Zorg  ervoor  dat  het  apparaat  geaard  is,  zodat  er  geen  lichamelijk  letsel  kan  ontstaan.

4.  Draag  speciale  beschermende  uitrusting  bij  het  bedienen  van  de  machine

Lees  alle  veiligheidswaarschuwingen,  instructies,  illustraties  en  specificaties  die  

bij  dit  elektrische  apparaat  zijn  geleverd.

6.  Niet  gebruiken  als  het  apparaat  niet  goed  werkt.

5.  Gebruik  deze  machine  niet  op  een  gevaarlijke  locatie.

Als  u  niet  alle  onderstaande  instructies  opvolgt,  kan  dit  leiden  tot  een  elektrische  

schok,  brand  en/of  ernstig  letsel.

7.  Demonteer  en  repareer  dit  apparaat  niet.

13.  Raak  de  draaiende  stang  of  het  lagergedeelte  tijdens  gebruik  niet  met  uw  vingers  aan,  om  

verwondingen  te  voorkomen.
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FCC-INFORMATIE

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die  ongewenste  werking  

kan  veroorzaken.

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  zijn  

goedgekeurd  door  de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  naleving,  kunnen  de  bevoegdheid  van  de  

gebruiker  om  het  product  te  bedienen  ongeldig  maken.

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor  een  digitaal  apparaat  van  klasse  B,  

conform  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze  limieten  zijn  bedoeld  om  redelijke  bescherming  te  

bieden  tegen  schadelijke  interferentie  in  een  residentiële  installatie.

19.  Om  gevaar  door  onbedoeld  resetten  van  de  thermische  beveiliging  te  voorkomen,  mag  dit  apparaat  

niet  via  een  extern  schakelapparaat,  zoals  een  timer,  van  stroom  worden  voorzien  of  worden  aangesloten  

op  een  circuit  dat  regelmatig  door  het  nutsbedrijf  wordt  in-  en  uitgeschakeld.

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de  volgende  twee  

voorwaarden:

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  zijn  goedgekeurd  door  de  partij  die  

verantwoordelijk  is  voor  de  naleving,  kunnen  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  het  apparaat  te  

bedienen  ongeldig  maken!

18.Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  van  8  jaar  en  ouder  en  personen  met  verminderde  

fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  gebrek  aan  ervaring  en  kennis  als  zij  toezicht  of  instructies  

hebben  gekregen  over  het  gebruik  van  het  apparaat  op  een  veilige  manier  en  de  betrokken  gevaren  

begrijpen.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Reiniging  en  gebruikersonderhoud  mogen  niet  

door  kinderen  worden  uitgevoerd  zonder  toezicht.

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen  en  kan,  indien  niet  

geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de  instructies,  schadelijke  interferentie  

veroorzaken  in  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen  garantie  dat  er  geen  interferentie  zal  optreden  

in  een  bepaalde  installatie.

Als  dit  product  schadelijke  interferentie  veroorzaakt  bij  radio-  of  televisieontvangst  (wat  kan  

worden  vastgesteld  door  het  product  uit  en  weer  in  te  schakelen),  wordt  de  gebruiker  aangeraden  

om  de  interferentie  te  verhelpen  door  een  of  meer  van  de  volgende  maatregelen  te  nemen.
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Grootte  van  de  verwarmingsplaat

Timerbereik

Model

Merk

Temperatuurbereik

Spanning /  Vermogen

PRODUCTSTRUCTUURDIAGRAM

SPECIFICATIE

·  Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  van  een  ander  circuit  dan  waarop  de  ontvanger  is  

aangesloten.

·  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  hulp.

·  Vergroot  de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

·  Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.

Handwiel

Temperatuur/

Aanpassen

Drukhendel

Stroomschakelaar

Verwarmingsplaat

Schema  Paneel

24×23  cm  (9,4  x  9  inch)

0-999  seconden

0-232  °C  (32-450  °F)

TLK2420OZ-S

120V~  60Hz  500W  Voor  Amerikaanse  gebruikers

230V~  50Hz  500W  Voor  Europese  gebruikers
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TIJDELIJK

Tig1

TIJDSET

TIJDAFTELWEERGAVE

TEMPERATUUR  FAHRENHEIT  OF  CELSIUS

Begin

Opzetten
Tijdweergave

verwarmingsindicator

weergave

Verminderen

PlusTemperatuur

Instellingsindicator Tijdindicator

2.  Klik  op  "SETUP"  om  naar  de  temperatuurinstellingsmodus  te  

gaan.  De  temperatuurwaarde  op  het  scherm  knippert  (zoals  

weergegeven  in  Afbeelding  2).  Klik  op  de  knop  "PLUS"  om  de  

ingestelde  temperatuur  te  verhogen  en  op  de  knop  "MINUS"  

om  de  ingestelde  temperatuur  te  verlagen.

Wanneer  de  gewenste  temperatuur  is  ingesteld,  klikt  u  nogmaals  

op  "SETUP"  om  de  temperatuurinstelmodus  te  verlaten.

(Let  op:  De  apparatuur  moet  geaard  zijn  met  een  aardingsdraad).

1.  Sluit  de  machine  aan  op  een  120V  of  230V  voeding  volgens  de  

spanning  die  op  de  verpakking  van  de  apparatuur  staat.  Zet  de  

hoofdschakelaar  aan.

(Houd  de  knop  “PLUS”  of  “MINUS”  ingedrukt  om  de  waarde  

snel  te  verhogen  of  te  verlagen).

TIJDAFTELWEERGAVE

TEMPERATUUR  FAHRENHEIT  OF  CELSIUS

a.  Aansluitvermogen  en  parameters.

GEBRUIKSAANWIJZING

SET TIJDTIJDELIJK

Tig2
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Tig4

Tig-3

Tig-6

b.  Schakelen  tussen  F/C.

SET

SET

TIJDSET

TIJD

TIJD
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TEMPERATUUR  FAHRENHEIT  OF  CELSIUS

TIJDAFTELWEERGAVE

TIJDAFTELWEERGAVE

TEMPERATUUR  FAHRENHEIT  OF  CELSIUS

TEMPERATUUR  FAHRENHEIT  OF  CELSIUS

TIJDAFTELWEERGAVE

Tijd  5

TIJDELIJK

TIJDELIJK

TIJDELIJK

6.  Wikkel  sublimatie  transferpapier  op  het  oppervlak  van  de  beker  

en  plak  het  vast  met  een  hittebestendige  tape.  Plaats  de  beker  in  

het  verwarmingskussen,  stel  de  druk  in  op  een  geschikt  punt  en  

druk  de  hendel  stevig  naar  beneden.  Zet  de  schakelaar  aan  en  stel  

vervolgens  de  temperatuur  en  tijd  in.  Wacht  tot  de  warmte  is  

afgelopen.  Haal  de  beker  eruit  wanneer  u  een  pieptoon  hoort  en  

voltooi  de  overdracht.

5.  Stel  het  handwiel  van  de  knop  in,  probeer  het  apparaat  

meerdere  keren  te  sluiten  om  de  juiste  instelling  te  krijgen

Druk  op  de  "MINUS"-knop,  wacht  5  seconden  en  schakel  over  naar  ÿ;

4.  Nadat  u  10  tot  15  minuten  hebt  gewacht,  warmt  het  apparaat  

op  tot  de  ingestelde  temperatuur  en  gaat  de  verwarmingsindicator  

uit.  Het  apparaat  stopt  met  verwarmen.

Om  de  druk  te  verhogen,  draait  u  het  handwiel  met  de  

klok  mee.  Om  de  druk  van  het  apparaat  te  verhogen,  draait  u  het  

handwiel  tegen  de  klok  in.  Om  de  druk  van  het  apparaat  te  

verlagen,  draait  u  het  handwiel  tot  de  gewenste  druk  is  bereikt.

(Houd  de  knop  “PLUS”  of  “MINUS”  ingedrukt  om  de  waarde  

snel  te  verhogen  of  te  verlagen).

3.  Klik  twee  keer  op  "SETUP"  om  naar  de  tijdinstellingsmodus  

te  gaan,  de  tijdwaarde  op  het  scherm  knippert  (zoals  weergegeven  

in  Afbeelding  3),  klik  op  de  knop  "PLUS"  om  de  ingestelde  werktijd  

te  verhogen,  klik  op  de  knop  "MINUS"  om  de  ingestelde  werktijd  te  

verlagen.  Wanneer  de  gewenste  tijd  is  ingesteld,  klikt  u  

nogmaals  op  "SETUP"  om  de  tijdinstellingsmodus  te  verlaten.

Omgekeerd,  druk  op  de  "MINUS"-knop  om  5  seconden  te  wachten  en  schakel  over  naar  ÿ;
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1.  Koppel  de  hoofdschakelaarvoeding  los,  draai  tegen  de  klok  in  om  de  veiligheidshelm  van  de  

luchtplug  los  te  maken  en  trek  de  luchtplug  uit  de  controller.  Draai  de  handschroeven  tegen  de  klok  in,  

verwijder  de  acht  handschroeven  één  voor  één  en  verwijder  de  verwarmingsaccessoires.

VERVANGENDE  ONDERDELEN

2.  Installeer  de  nieuwe  machineonderdelen,  neem  een  van  de  vier  schroef  rechtsom  

rotatievergrendeling  vaste  verwarmingspad.  Steek  de  luchtvaartstekker  in  de  juiste  

verbindingscontroller  in  de  juiste  hoek,  draai  vervolgens  de  luchtvaartstekker  veiligheidshelm  

rechtsom  totdat  deze  is  vergrendeld  en  open  de  hoofdschakelaar  om  normaal  te  werken.
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180ÿ(360ÿ)  180s 180ÿ(360ÿ)  60s

20  OZ  vacuümbeker ABS  kunststof  beker

Magische  mok Sportfles

180ÿ(360ÿ)  180s

Magische  mok

170°C  (338ÿ)  25  seconden180ÿ(360ÿ)  60s

20  OZ  vacuümbeker

180ÿ(360ÿ)  60s

Controleer  de  

verwarmingsplaat  of  

het  relais  op  schade.

Kan  niet  verwarmen,  

maar  het  scherm  

geeft  normaal  weer.

Pas  de  temperatuur  aan/

verleng  de  verwarmingstijd.

Onvoldoende  

temperatuur/

Behandelmethode

Verwarmingsplaat  of  

relais  beschadigd.

OorzaakProbleem

Onvoldoende  kleur,  

vervaagde  afbeelding.
Onvoldoende  

opwarmtijd.

ALGEMENE  PROBLEMEN  EN  OPLOSSINGEN

TOEPASSINGSGEBIED
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De  

werkelijke  

temperatuur  is  

hoger  dan  de  ingestelde  temperatuur.

Donkere  kleur;  

wazig  beeld.

Controleer  of  de  stekker  

goed  contact  maakt.

Controleer  of  de  zekering  

doorbrandt.

Zit  de  stekker  goed  

vast  of  brandt  de  

zekering  door?

Apparaat  werkt  

niet  na  het  
aanzetten.

Te  lange  perstijd  

of  te  hoge  

temperatuur.

Pas  de  temperatuur  aan/

verleng  de  
verwarmingstijd.

Relais  
losgekoppeld.

Relais  

losgekoppeld,  

relais  vervangen.
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  
www.vevor.com/support
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MODÈLE :  TLK2420OZS

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  

rapport  aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  
proposons.  Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  

commande  chez  nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

MANUEL  D'UTILISATION

PRESSE  A  CHAUD

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/

support

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  

avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  

informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  
nous  contacter :

Diamètre  max. :  87  mm  Longueur  max. :  240  mm  Une  tasse  en  

acier  inoxydable  pouvant  contenir  jusqu'à  20  oz  peut  être  fabriquée

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

MODÈLE :  TLK24020OZS

PRESSE  A  CHAUD
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Risque  de  blessures  corporelles  ou  de  dommages  environnementaux !  

Risque  de  choc  électrique !  Risque  de  blessures  corporelles  par  choc  électrique !

ÉLIMINATION  CORRECTE :

Danger!

Avertissement :  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  

attentivement  le  manuel  d'instructions.

Ce  symbole,  placé  avant  un  commentaire  de  sécurité,  indique  un  type  de  
précaution,  d'avertissement  ou  de  danger.  Ignorer  cet  avertissement  
peut  entraîner  un  accident.  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  d'incendie  
ou  d'électrocution,  veuillez  toujours  suivre  la  recommandation  ci
dessous.

Description  du  symboleSymbole

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée  indique  
que  le  produit  doit  faire  l'objet  d'une  collecte  sélective  des  déchets  
dans  l'Union  européenne.  Cela  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  
accessoires  marqués  de  ce  symbole.

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

Les  produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être  jetés  avec  les  
déchets  ménagers  normaux,  mais  doivent  être  déposés  dans  un  point  de  

collecte  destiné  au  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

02
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Lisez  tous  les  avertissements  de  sécurité,  instructions,  illustrations  et  

spécifications  fournis  avec  cet  appareil  électrique.

6.  Ne  pas  utiliser  lorsque  la  machine  ne  fonctionne  pas  correctement.

Lors  de  l'utilisation  d'appareils  électriques,  des  précautions  de  sécurité  de  base  doivent  toujours  être  

respectées,  notamment  les  suivantes :

9.  Ne  touchez  pas  la  plaque  chauffante  lorsque  la  machine  chauffe

15.  N'utilisez  pas  la  machine  pendant  les  orages  ou  les  éclairs  pour  éviter  d'endommager  la  

machine.

17.  Si  la  machine  fume,  émet  une  odeur  particulière,  devient  bruyante  et  présente  d'autres  conditions  

anormales,  veuillez  cesser  de  l'utiliser.

8.  N’utilisez  pas  de  prise  secteur  inadaptée.

16.  Placez  la  machine  en  douceur  sur  la  table  ignifuge  et  éloignezla  des  objets  inflammables  et  

explosifs.

2.  Gardez  l'appareil  débranché  lors  de  l'installation  des  accessoires.

infiltrer  du  liquide  dans  la  machine  pour  éviter  un  incendie  ou  un  choc  électrique  causé  par  un  

courtcircuit.

1.  Gardez  l'appareil  débranché  lorsque  vous  le  déplacez.

10.  Ne  pas  utiliser  dans  un  environnement  humide  ou  en  contact  avec  de  l'eau.

4.  Portez  un  équipement  de  protection  spécial  lors  de  l'utilisation  de  la  machine

12.  Assurezvous  que  la  machine  est  mise  à  la  terre  afin  de  ne  pas  causer  de  blessures  corporelles.

3.  Placer  sur  une  plateforme  plane  et  stable  et  fonctionner  dans  des  conditions  ventilées.

11.  N'utilisez  pas  une  alimentation  électrique  qui  ne  correspond  pas  à  la  tension  nominale.  Une  

alimentation  électrique  qui  ne  correspond  pas  à  la  tension  spécifiée  peut  provoquer  un  incendie  ou  
un  choc  électrique.

14.  Si  la  machine  n'est  pas  utilisée  pendant  une  longue  période,  veuillez  débrancher  le  cordon  
d'alimentation  de  la  prise.

Le  nonrespect  de  toutes  les  instructions  cidessous  peut  entraîner  un  choc  

électrique,  un  incendie  et/ou  des  blessures  graves.

5.  N’utilisez  pas  cette  machine  dans  un  endroit  dangereux.

7.  Ne  démontez  pas  et  ne  réparez  pas  cette  machine.

13.  Ne  touchez  pas  la  tige  rotative  ou  la  partie  roulement  avec  vos  doigts  pendant  l'utilisation  en  

cas  de  blessures.

Avertissement:
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1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  

expressément  approuvés  par  la  partie  responsable  de  la  conformité  pourraient  annuler  l'autorité  

de  l'utilisateur  à  utiliser  le  produit.

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux  

deux  conditions  suivantes :

19.  Afin  d'éviter  tout  danger  dû  à  une  réinitialisation  involontaire  du  disjoncteur  thermique,  cet  

appareil  ne  doit  pas  être  alimenté  par  un  dispositif  de  commutation  externe,  tel  qu'une  minuterie,  ni  

connecté  à  un  circuit  régulièrement  allumé  et  éteint  par  le  service  public.

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  celles  qui  peuvent  provoquer  un  

fonctionnement  indésirable.

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie  

responsable  de  la  conformité  peuvent  annuler  le  droit  de  l'utilisateur  à  utiliser  l'équipement !

18.  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  et  par  des  personnes  

ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  manquant  d'expérience  et  de  

connaissances  s'ils  sont  sous  surveillance  ou  ont  reçu  des  instructions  concernant  l'utilisation  

de  l'appareil  de  manière  sûre  et  comprennent  les  dangers  encourus.  Les  enfants  ne  doivent  pas  

jouer  avec  l'appareil.  Le  nettoyage  et  l'entretien  par  l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  effectués  par  des  

enfants  sans  surveillance

Si  ce  produit  provoque  des  interférences  nuisibles  à  la  réception  radio  ou  télévision,  ce  qui  

peut  être  déterminé  en  éteignant  et  en  rallumant  le  produit,  l'utilisateur  est  encouragé  à  

essayer  de  corriger  l'interférence  par  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes.

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radioélectrique.  S'il  n'est  pas  installé  et  

utilisé  conformément  aux  instructions,  il  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles  aux  
communications  radio.  Cependant,  il  n'existe  aucune  garantie  que  des  interférences  ne  se  

produiront  pas  dans  une  installation  particulière.

Remarque :  ce  produit  a  été  testé  et  jugé  conforme  aux  limites  d'un  appareil  numérique  de  

classe  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  

pour  fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  une  
installation  résidentielle.

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

INFORMATIONS  FCC
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Taille  de  la  plaque  chauffante

Plage  de  température

Modèle

Marque

Plage  de  minuterie

Tension /  Puissance

32450  °F  (0232  °C)

0999  secondes

9,4  x  9  pouces  (24  x  23  cm)

TLK2420OZS

120  V  ~  60  Hz  500  W  pour  les  utilisateurs  américains

230  V  ~  50  Hz  500  W  pour  les  utilisateurs  européens

SPÉCIFICATION

DIAGRAMME  DE  STRUCTURE  DU  PRODUIT

∙  Brancher  le  produit  sur  une  prise  d’un  circuit  différent  de  celui  sur  lequel  le  récepteur  est  branché.

∙  Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.

∙  Réorienter  ou  déplacer  l’antenne  de  réception.

∙  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l’aide.
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Volant  à  main

Panneau  de  planification

Réglage

Poignée  à  
pression

Température/

Interrupteur  d'alimentation

Plaque  chauffante
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2.  Cliquez  sur  « SETUP »  pour  passer  au  mode  de  réglage  de  la  

température,  la  valeur  de  la  température  de  l'écran  clignote  

(comme  indiqué  sur  la  Figure  2),  cliquez  sur  le  bouton  « PLUS »  

pour  augmenter  la  température  définie,  cliquez  sur  le  bouton  

« MOINS »  pour  baisser  la  température  définie.

(Remarque :  l’équipement  doit  être  mis  à  la  terre  avec  un  fil  de  

terre).

1.Connectez  l'appareil  à  une  alimentation  électrique  de  120  V  ou  

230  V  en  fonction  de  la  tension  indiquée  sur  l'emballage  de  

l'appareil.  Allumez  l'interrupteur  principal.

Lorsque  la  température  souhaitée  est  réglée,  cliquez  à  nouveau  

sur  « SETUP »  pour  quitter  le  mode  de  réglage  de  la  température.

(Maintenez  enfoncé  le  bouton  « PLUS »  ou  « MOINS »  pour  

augmenter  ou  diminuer  rapidement  la  valeur).

TEMP

Tig  1

AFFICHAGE  DU  COMPTE  À  REBOURS  DU  TEMPS

TEMPÉRATURE  FAHRENHEIT  OU  CELSIUS

Installation
Affichage  de  l'heure

Réduire

indicateur  
de  chauffage

Plus

Commencer

afficher

Température

Indicateur  de  réglage Indicateur  de  temps

ENSEMBLE TEMPS

AFFICHAGE  DU  COMPTE  À  REBOURS  DU  TEMPS

TEMPÉRATURE  FAHRENHEIT  OU  CELSIUS

MODE  D'EMPLOI

a.  Puissance  de  connexion  et  paramètres.

ENSEMBLE TEMPSTEMP

Tig  2

06
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Tig  5

Tig  4

Tig  3

Tig  6

b.  Commutation  F/C.
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TEMPÉRATURE  FAHRENHEIT  OU  CELSIUS

AFFICHAGE  DU  COMPTE  À  REBOURS  DU  TEMPS

AFFICHAGE  DU  COMPTE  À  REBOURS  DU  TEMPS

TEMPÉRATURE  FAHRENHEIT  OU  CELSIUS

AFFICHAGE  DU  COMPTE  À  REBOURS  DU  TEMPS

TEMPÉRATURE  FAHRENHEIT  OU  CELSIUS

ENSEMBLE TEMPS

TEMPSENSEMBLE

ENSEMBLE TEMPSTEMP

TEMP

TEMP

pression,  tournez  le  volant  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  

montre  pour  augmenter  la  pression  de  l'appareil ;  tournez  le  volant  

dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  pour  réduire  la  

pression  de  l'appareil  jusqu'à  la  pression  appropriée.

6.  Enveloppez  la  surface  de  la  tasse  avec  du  papier  transfert  par  

sublimation  et  collezla  avec  du  ruban  adhésif  haute  température.  

Placez  la  tasse  dans  le  coussin  chauffant,  ajustez  la  pression  à  un  

point  approprié  et  appuyez  fermement  sur  la  poignée.  Allumez  

l'interrupteur,  puis  réglez  la  température  et  le  temps.  Attendez  que  

la  chaleur  se  termine.  Retirez  la  tasse  lorsque  vous  entendez  un  

bip  et  terminez  le  transfert.

Appuyez  sur  le  bouton  « MOINS »  pour  attendre  5  secondes,  puis  passez  à  � ;

A  l'inverse,  appuyez  sur  le  bouton  « MOINS »  pour  attendre  5  secondes  et  passer  en  � ;

4.Après  avoir  attendu  10  à  15  minutes,  l'appareil  chauffe  jusqu'à  

la  température  réglée  et  l'indicateur  de  chauffage  s'éteint,  

l'équipement  arrête  de  chauffer.

5.  Réglez  le  volant  à  bouton,  essayez  de  fermer  l'appareil  

plusieurs  fois  pour  l'ajuster  à  la  position  appropriée

(Maintenez  enfoncé  le  bouton  « PLUS »  ou  « MOINS »  pour  

augmenter  ou  diminuer  rapidement  la  valeur).

3.  Cliquez  deux  fois  sur  « SETUP »  pour  passer  en  mode  de  

réglage  de  l'heure,  la  valeur  de  la  durée  de  l'écran  clignote  (comme  

indiqué  sur  la  figure  3),  cliquez  sur  le  bouton  « PLUS »  pour  

augmenter  la  durée  de  travail  définie,  cliquez  sur  le  bouton  « MOINS »  

pour  diminuer  la  durée  de  travail  définie.  Lorsque  la  durée  

souhaitée  est  définie,  cliquez  à  nouveau  sur  « SETUP »  pour  

quitter  le  mode  de  réglage  de  l'heure.
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2.  Installez  les  nouvelles  pièces  de  la  machine,  prenez  l'une  des  quatre  vis  de  verrouillage  de  rotation  dans  le  

sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  fixer  le  coussin  chauffant.  Insérez  la  fiche  aéronautique  dans  le  contrôleur  

de  connexion  approprié  à  l'angle  droit,  puis  faites  tourner  le  casque  de  sécurité  de  la  fiche  aéronautique  dans  

le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  jusqu'à  ce  qu'il  soit  verrouillé,  puis  ouvrez  l'interrupteur  d'alimentation  principal  pour  

qu'il  fonctionne  normalement.

PIÈCES  DE  RECHANGE

1.  Débranchez  l'alimentation  électrique  principale,  tournez  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  
d'une  montre  pour  libérer  le  casque  de  sécurité  de  la  prise  d'air  et  retirez  la  prise  d'air  du  
contrôleur.  Tournez  les  vis  à  main  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre,  retirez  les  huit  
vis  à  main  une  par  une  et  retirez  les  accessoires  de  chauffage.

08
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180�  (360�)  60s

Tasse  à  vide  de  20  OZ

Bouteille  de  sport

Gobelet  en  plastique  ABS

Tasse  magique

180�(360�)  180s180�(360�)  180s

Tasse  magique

170°C  (338�)  25  s

Tasse  à  vide  de  20  OZ

180�  (360�)  60s 180�  (360�)  60s

09

Plaque  chauffante  
ou  relais  endommagé.

Vérifiez  que  la  plaque  

chauffante  ou  le  relais  ne  

sont  pas  endommagés.

Régler  la  température /  
augmenter  le  temps  de  
chauffe.

Température  

insuffisante/

Méthode  de  traitement

Impossible  de  
chauffer,  mais  

l'écran  s'affiche  normalement.

CauseProblème

Couleur  insuffisante,  
image  décolorée.

Temps  de  

chauffe  insuffisant.

PROBLEMES  COURANTS  ET  SOLUTIONS

CHAMP  D'APPLICATION
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La  

température  
réelle  dépasse  

la  température  définie.

La  machine  ne  

fonctionne  pas  après  
la  mise  sous  tension.

Couleur  
sombre;  image  floue.

Vérifiez  si  le  fusible  

brûle.

Temps  de  
pressage  trop  long  
ou  température  trop  
élevée.

Vérifiez  si  la  prise  touche  
bien.La  prise  touche  bien  

ou  le  fusible  brûle.

Régler  la  température /  
augmenter  le  temps  de  
chauffe.

Relais  
déconnecté.

Relais  
déconnecté,  
remplacer  le  relais.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support
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MODELL:  TLK2420OZ-S

BENUTZERHANDBUCH

Wärmepressmaschine

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/
support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  

eine  Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  

den  großen  Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  notwendigerweise  alle  von  uns  angebotenen  

Werkzeugkategorien  ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  

sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

Max.  Durchmesser:  87  mm  Max.  Länge:  240  mm  Es  können  

bis  zu  20  Unzen  Edelstahlbecher  hergestellt  werden

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  

Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  

Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-

Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MODELL:  TLK24020OZ-S

Wärmepressmaschine

01

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!
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KORREKTE  ENTSORGUNG:

Dieses  Symbol  vor  einem  Sicherheitshinweis  weist  auf  eine  

Vorsichtsmaßnahme,  Warnung  oder  Gefahr  hin.  Das  Ignorieren  dieser  

Warnung  kann  zu  einem  Unfall  führen.  Um  das  Risiko  von  Verletzungen,  

Bränden  oder  Stromschlägen  zu  verringern,  befolgen  Sie  bitte  immer  
die  unten  aufgeführte  Empfehlung.

Gefahr  von  Personen-  oder  Umweltschäden!  Gefahr  durch  Stromschlag!  

Gefahr  von  Personenschäden  durch  Stromschlag!

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  
Richtlinie

Achtung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  

Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.

Gefahr!

Symbol  BeschreibungSymbol

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  weist  darauf  

hin,  dass  das  Produkt  in  der  Europäischen  Union  einer  getrennten  

Müllentsorgung  unterliegt.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  mit  diesem  

Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.

Entsprechend  gekennzeichnete  Produkte  dürfen  nicht  im  normalen  

Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  

Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten  abgegeben  werden.

SICHERHEITSHINWEISE
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Warnung:

8.Verwenden  Sie  keine  ungeeignete  Steckdose.

14.Wenn  die  Maschine  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,  ziehen  Sie  bitte  das  Netzkabel  aus  der  Steckdose.

15.  Benutzen  Sie  die  Maschine  nicht  bei  Gewitter  oder  Blitzeinschlägen,  um  Schäden  an  der  

Maschine  zu  vermeiden.

16.Stellen  Sie  die  Maschine  flach  auf  den  feuerfesten  Tisch  und  halten  Sie  sie  von  brennbaren  und  

explosiven  Gegenständen  fern.

17.Wenn  die  Maschine  raucht,  einen  eigenartigen  Geruch  abgibt,  laut  wird  oder  andere  ungewöhnliche  

Zustände  aufweist,  stellen  Sie  die  Nutzung  bitte  ein.

Beim  Gebrauch  von  Elektrogeräten  sollten  immer  grundlegende  Sicherheitsvorkehrungen  getroffen  werden,  

darunter  die  folgenden:

9.  Berühren  Sie  die  Heizplatte  nicht,  wenn  die  Maschine  heizt
10.Nicht  in  feuchter  Umgebung  oder  bei  Kontakt  mit  Wasser  verwenden.  Nicht

1.  Ziehen  Sie  beim  Bewegen  der  Maschine  stets  den  Stecker.

2.  Ziehen  Sie  beim  Installieren  von  Zubehör  stets  den  Stecker.

Lassen  Sie  keine  Flüssigkeit  in  die  Maschine  eindringen,  um  einen  Brand  oder  einen  Stromschlag  durch  einen  

Kurzschluss  zu  verhindern.

3.  Auf  einer  flachen  und  stabilen  Plattform  platzieren  und  unter  belüfteten  Bedingungen  betreiben.

11.  Verwenden  Sie  kein  Netzteil,  dessen  Nennspannung  nicht  der  angegebenen  entspricht.  Ein  Netzteil,  das  

die  angegebene  Spannung  nicht  erfüllt,  kann  einen  Brand  oder  Stromschlag  verursachen.

12.Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Maschine  geerdet  ist,  um  Verletzungen  zu  vermeiden.

4.  Tragen  Sie  beim  Betrieb  der  Maschine  spezielle  Schutzausrüstung

Lesen  Sie  alle  Sicherheitswarnungen,  Anweisungen,  Abbildungen  und  

Spezifikationen,  die  diesem  Elektrogerät  beiliegen.

6.  Nicht  verwenden,  wenn  die  Maschine  nicht  ordnungsgemäß  funktioniert.

5.  Verwenden  Sie  diese  Maschine  nicht  in  Gefahrenbereichen.

Die  Nichtbeachtung  aller  unten  aufgeführten  Anweisungen  kann  zu  Stromschlägen,  

Bränden  und/oder  schweren  Verletzungen  führen.

7.  Zerlegen  und  reparieren  Sie  die  Maschine  nicht.

13.  Berühren  Sie  während  des  Gebrauchs  die  rotierende  Stange  oder  das  Lagerteil  nicht  mit  den  Fingern.  Andernfalls  

kann  es  zu  Verletzungen  kommen.
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FCC-INFORMATIONEN

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  Störungen  tolerieren,  einschließlich  Störungen,  die  einen  

unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

WARNUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  

für  die  Konformität  verantwortlichen  Partei  genehmigt  wurden,  können  zum  Erlöschen  der  Berechtigung  

des  Benutzers  zum  Betrieb  des  Produkts  führen.

Wenn  dieses  Produkt  schädliche  Störungen  beim  Radio-  oder  Fernsehempfang  verursacht  (was  

durch  Ein-  und  Ausschalten  des  Produkts  festgestellt  werden  kann),  wird  dem  Benutzer  empfohlen,  

die  Störungen  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen  zu  beheben.

ACHTUNG:  Durch  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  für  die  Konformität  

verantwortlichen  Partei  genehmigt  wurden,  kann  die  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des  Geräts  

erlöschen!

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden  zwei  

Bedingungen:

19.  Um  eine  Gefährdung  durch  unbeabsichtigtes  Zurücksetzen  des  Thermoschutzschalters  zu  vermeiden,  

darf  dieses  Gerät  nicht  über  ein  externes  Schaltgerät,  wie  etwa  eine  Zeitschaltuhr,  versorgt  oder  an  einen  

Stromkreis  angeschlossen  werden,  der  vom  Energieversorger  regelmäßig  ein-  und  ausgeschaltet  wird.

18.  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  und  von  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  

sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  mangelnder  Erfahrung  und  Kenntnissen  verwendet  werden,  

wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder  Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts  erhalten  haben  

und  die  damit  verbundenen  Gefahren  verstehen.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung  und  

Benutzerwartung  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  digitale  Geräte  der  Klasse  

B  gemäß  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Diese  Grenzwerte  sollen  einen  angemessenen  Schutz  

gegen  schädliche  Störungen  bei  der  Installation  in  Wohngebieten  bieten.

Dieses  Produkt  erzeugt  und  verwendet  Hochfrequenzenergie  und  kann  diese  auch  ausstrahlen.  Wenn  

es  nicht  gemäß  den  Anweisungen  installiert  und  verwendet  wird,  kann  es  zu  Störungen  des  

Funkverkehrs  kommen.  Es  gibt  jedoch  keine  Garantie  dafür,  dass  bei  einer  bestimmten  Installation  keine  

Störungen  auftreten.
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Modell

Heizplattengröße

Marke

Spannung/Leistung

Temperaturbereich

Timerbereich
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SPEZIFIKATION

PRODUKTSTRUKTURDIAGRAMM

·  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  eines  anderen  Stromkreises  an  als  den,  an  den  der  

Empfänger  angeschlossen  ist.

·  Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

·  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.

·  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  verlegen.

0–232  °C  (32–450  °F)

120  V  ~  60  Hz  500  W  Für  US-Benutzer

9,4x9  Zoll  (24×23  cm)

TLK2420OZ-S

230  V  ~  50  Hz  500  W  Für  europäische  Benutzer

0-999  Sekunden

Handrad

Temperatur/

Anpassen

Druckgriff

Netzschalter

Heizplatte

Zeitplanfenster
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TEMP

WIG  1

2.  Klicken  Sie  auf  „SETUP“,  um  in  den  Temperatureinstellungsmodus  

zu  wechseln.  Der  Temperaturwert  auf  dem  Bildschirm  blinkt  (wie  in  

Abbildung  2  gezeigt).  Klicken  Sie  auf  die  Schaltfläche  „PLUS“,  um  

die  eingestellte  Temperatur  zu  erhöhen,  und  auf  die  Schaltfläche  

„MINUS“,  um  die  eingestellte  Temperatur  zu  senken.

Wenn  die  gewünschte  Temperatur  eingestellt  ist,  klicken  Sie  erneut  

auf  „SETUP“,  um  den  Temperatureinstellungsmodus  zu  verlassen.

(Hinweis:  Das  Gerät  muss  mit  einem  Erdungskabel  geerdet  sein).

1.  Schließen  Sie  die  Maschine  an  eine  120-V-  oder  230-V-

Stromversorgung  an.  Die  Spannung  ist  auf  der  Verpackung  des  

Geräts  angegeben.  Schalten  Sie  den  Hauptschalter  ein.

(Halten  Sie  die  Taste  „PLUS“  oder  „MINUS“  gedrückt,  um  den  

Wert  schnell  zu  erhöhen  oder  zu  verringern.)
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Start

Aufstellen
Uhrzeitanzeige

Zeitanzeige

Plus

Reduzieren

Anzeige
Temperatur

Einstellanzeige

Heizanzeige
ZEITSATZ

TEMPERATUR  FAHRENHEIT  ODER  CELSIUS

ZEIT  -COUNTDOWN-ANZEIGE

a.  Anschlussleistung  und  -parameter.

GEBRAUCHSANWEISUNG

ZEIT  -COUNTDOWN-ANZEIGE

TEMPERATUR  FAHRENHEIT  ODER  CELSIUS

ZEITSATZTEMP

Tig  2
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Tig  6

Tig  3

Tig  4

b.  F/C-Umschalten.

Tig  5

TEMPERATUR  FAHRENHEIT  ODER  CELSIUS

ZEIT  -COUNTDOWN-ANZEIGE

ZEIT  -COUNTDOWN-ANZEIGE

TEMPERATUR  FAHRENHEIT  ODER  CELSIUS

TEMPERATUR  FAHRENHEIT  ODER  CELSIUS

ZEIT  -COUNTDOWN-ANZEIGE

ZEIT

SATZ

SATZ

SATZ

ZEIT

ZEITTEMP

TEMP

TEMP

6.  Wickeln  Sie  Sublimationstransferpapier  auf  die  Oberfläche  der  Tasse  und  

kleben  Sie  es  mit  einem  Hochtemperatur-Klebeband  fest.  Stellen  Sie  die  Tasse  

in  das  Heizkissen,  stellen  Sie  den  Druck  auf  einen  geeigneten  Punkt  ein  und  

drücken  Sie  den  Griff  fest  nach  unten.  Schalten  Sie  den  Schalter  ein  und  stellen  

Sie  dann  Temperatur  und  Zeit  ein.  Warten  Sie,  bis  die  Hitze  beendet  ist.  Nehmen  

Sie  die  Tasse  heraus,  wenn  Sie  einen  Piepton  hören,  und  beenden  Sie  die  

Übertragung.

5.Stellen  Sie  den  Knopf  Handrad,  versuchen  Sie,  das  Gerät  mehrmals  zu  

schließen,  um  die  entsprechende  Einstellung

Drücken  Sie  die  Taste  „MINUS“,  warten  Sie  5  Sekunden  und  wechseln  Sie  zu  ÿ.

4.  Nach  einer  Wartezeit  von  10  bis  15  Minuten  heizt  das  Gerät  auf  die  

eingestellte  Temperatur  auf  und  die  Heizanzeige  erlischt.  Das  Gerät  stoppt  

den  Heizvorgang.

Um  den  Gerätedruck  zu  erhöhen,  drehen  Sie  das  Handrad  im  

Uhrzeigersinn.  Um  den  Gerätedruck  zu  erhöhen,  drehen  Sie  das  Handrad  gegen  

den  Uhrzeigersinn.  Um  den  Gerätedruck  zu  verringern,  drehen  Sie  das  

Handrad  gegen  den  Uhrzeigersinn,  bis  der  entsprechende  Druck  erreicht  ist.

(Halten  Sie  die  Taste  „PLUS“  oder  „MINUS“  gedrückt,  um  den  Wert  

schnell  zu  erhöhen  oder  zu  verringern.)

3.  Klicken  Sie  zweimal  auf  „SETUP“,  um  in  den  Zeiteinstellungsmodus  zu  

wechseln.  Der  Zeitwert  auf  dem  Bildschirm  blinkt  (siehe  Abbildung  3).  Klicken  

Sie  auf  die  Schaltfläche  „PLUS“,  um  die  eingestellte  Arbeitszeit  zu  erhöhen,  und  

auf  die  Schaltfläche  „MINUS“,  um  die  eingestellte  Arbeitszeit  zu  verringern.  Wenn  

die  gewünschte  Zeit  eingestellt  ist,  klicken  Sie  erneut  auf  „SETUP“,  um  den  

Zeiteinstellungsmodus  zu  verlassen.

Umgekehrt:  Drücken  Sie  die  Taste  „MINUS“,  um  5  Sekunden  zu  warten  und  auf  ÿ  zu  wechseln;
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2.  Installieren  Sie  die  neuen  Maschinenteile,  nehmen  Sie  eine  der  vier  Schrauben,  die  

das  Heizkissen  im  Uhrzeigersinn  drehen  und  verriegeln.  Stecken  Sie  den  Luftfahrtstecker  

im  richtigen  Winkel  in  den  richtigen  Anschlussregler,  drehen  Sie  dann  den  Schutzhelm  

mit  dem  Luftfahrtstecker  im  Uhrzeigersinn,  bis  er  verriegelt  ist,  und  öffnen  Sie  den  Hauptschalter,  

um  normal  zu  arbeiten.

ERSATZTEILE

1.  Trennen  Sie  die  Hauptschaltstromversorgung,  drehen  Sie  gegen  den  Uhrzeigersinn,  

um  den  Schutzhelm  des  Luftsteckers  zu  lösen,  und  ziehen  Sie  den  Luftstecker  aus  dem  

Controller.  Drehen  Sie  die  Handschrauben  gegen  den  Uhrzeigersinn,  entfernen  Sie  die  

acht  Handschrauben  nacheinander  und  entfernen  Sie  das  Heizzubehör.
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Kann  nicht  erhitzt  
werden,  aber  der  

Bildschirm  zeigt  normal  an.

Überprüfen  Sie  die  Heizplatte  

oder  das  Relais  auf  

Beschädigungen.

Temperatur  anpassen/

Aufheizzeit  verlängern.

Unzureichende  Farbe,  

verblasstes  Bild.

Behandlungsmethode

Heizplatte  oder  

Relais  beschädigt.

UrsacheProblem

Unzureichende  

Temperatur/
Unzureichende  

Aufheizzeit.

20  OZ  Vakuumbecher

180ÿ(360ÿ)  180  s 180ÿ(360ÿ)  60  s

180ÿ(360ÿ)  60  s

180ÿ(360ÿ)  180  s

SportflascheZauberbecherZauberbecher

20  OZ  Vakuumbecher

180ÿ(360ÿ)  60  s 170°C  (338ÿ)  25  s

Becher  aus  ABS-Kunststoff

ANWENDUNGSBEREICH

HÄUFIGE  PROBLEME  UND  LÖSUNGEN
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Dunkle  Farbe,  

verschwommenes  Bild.

Die  

tatsächliche  

Temperatur  

überschreitet  die  eingestellte  Temperatur.

Prüfen  Sie,  ob  der  Stecker  

gut  sitzt.
Liegt  der  Stecker  

richtig  oder  brennt  die  

Sicherung  durch?

Maschine  

funktioniert  nach  
dem  Einschalten  nicht.

Presszeit  zu  lang  

oder  Temperatur  zu  

hoch.

Temperatur  anpassen/

Aufheizzeit  verlängern.

Relais  
getrennt.

Relais  

getrennt,  Relais  

ersetzen.

Prüfen  Sie,  ob  die  

Sicherung  durchbrennt.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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